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) تبعيض(ير ــــوپـــــز تـــــوكميــــر ول تـــــد ه
  وאل تونـيـــــــو نــــه ولـــــــــد له من

ع هــر  ــــــ ـرف مللیـــــــ ـن الــــــ ـیــب یثاقــــــ ـم
  ژادیــــــــــض نــــــبعیـــــــوع تـــــــــــــن

 ١٩٦٥د ملرو ملتونو د سازمان د عمومي ـولنې د  
هجـري  ) ٣٠/٨/١٣٤٤(د  ٢١مبر س ـميلادي كال د 

  ي مصوبهېن) شمسي

ـــم ـــمـــــدس ٢١صوب ـــــــ ــیلادی  ١٩٦٥بر ـــ م
ی ـــ ـمومــــــمجمـع ع ) ورشیدیــخ ٣٠/٨/١٣٤٤(
  تحدـــــلل مــــــازمان مــس

  :راردادـــــــــن قــــــــــاقد ایـــدول ع  :د دغه تون لاسليك كوونكي هيوادونه

ــو     ــوخي د ول ــور م ــو د منش ــرو ملتون داچــي د مل
انسانانو برابري او ذاتي اصـولو د حيثيـت د خونـدي    

د ملـرو ملتونـو ــول   . كولـو پـر بنســ ولاي دي  
من شوي دي، چې پـه ـه   غي هيوادونه په دي ژ

ــه مرســته د ملــرو    او ــاني توــه د ســازمان پ
ملتونــو د يــوي دغــي مــوخې د ترلاســه كولــو يــا د 
مذهب، ژبي، جنس يا توكم د توپير د نه په پام كې 
لرلو خه د ولو وو د پاره د اساسي خپلواكيو او 

ــه د وا  ــو ت ــوالي  قد بشــر حقوق ــاوي او د ني عــي درن
له ليارې دغه موخي ترلاسه كي  هوني او پراختيا

داچي د ملرو ملتونو د بشر حقوقو نيوالـه اعلاميـه   
ه چې په دغـه  نرندوي، ولي هغه آزادي او حقو

اعلاميه كې راغلـي دي د حيثيـت، رنـ تـوكم او     
مليت د نه په پام كې لرلو سره پرتـه لـه تـوپير نـه د     

رنــه چــې ــول بشــري .هغــو خــه بــرخمن شــي
ن په واندي يو برابر دي او د دي حق وي د قانو

لري چې د هري هغې لمسوني په اه چې غـواي د  
قانون په واندې د وو د يو برابري حق له مينـه  

دا چـي د ملـرو   .يوسي د هغو په واندي ودريـي 
ي چـې  بملتونو سازمان د استعمار او د هغه هر ول 

 رامنته كوي يې، په هر اي او هره سيمه كې چې
د وري  ١٥د عمومي ولني د ( وي هغه محكوموي 

او تر استعمار او ولكـي لانـدې   ) پريكه ليك ١٠١٤
 ١٩٦٠هيوادونو تـه د خپلـواكي د وركولـو پـه اه د     

نيي اعلاميه چي د استعمار  )١٤(אل د د سامبر د ـــك
او كيلاك لاندې هيوادونو كندي او پرته له قيـد  

و رسماً يـي اعـلام   وشرط خه خلاصون پلي تاييد ا

ه منشور ملل متحد مبتنی است ــه این کـــظر بـــــن
راد ــــ ـی و تساوی کلیه افــر اصول حیثیت ذاتــــب

ــه دول ع ـــانســانی و کلی ـــضو ملــل متحــد مـ تعهد ـ
مکاری ــ ـد کـه منفـرداً و مشـترکاً بـا ه    ــــده انــش

دفهای ملـل متحـد   ــ ـسازمان برای نیل به یکی از ه
ــی تیع ـــن ـــشــت وسعه وــ ـــویق احــ ــانی و ـت رام جه

های اساسی بـرای  ــشر و آزادیــــواقعی به حقوق ب
ا جنس یا زبان ـــژاد یــمایز نـــدون تـــهمه گان ب

ن کــه ـه ایـــــــظر بـــــن.ب اقــدام نماینــدـا مذهـــــــی
لام میـدارد کـه   ـــ ـشر اعـــ ـاعلامیۀ جهانی حقوق ب
آزاد و یکســان، از  ه طــورـــــکلیــه افــراد انســانی ب

ـــلحــاظ ح ــد میشــوندـــ بایــد  ،یثیت و حقــوق متول
های منـدرج  ــــ ـیادقوق و ازــ ـیه حــتوانند از کلــب

ز بـه خصـوص از   ــــ ـدون تمایـــــدر آن اعلامیه ب
وردار ــــرخـــــیت بـلــگ و یا مـحیثیت نژاد و رن

ر ــ ـشـــراد بــــ ـه كليه افـن كـــــه ايـــنظر ب.شوند
ق دارنـد  ـــــ ـانون برابر بـوده و ح ــگاه قـشـــيـپدر 

وع تحريـك بـه   ـوع تبعـيض و هـر ن ـ  ــــ ـعليه هـر ن 
عيض از حمايت يكسان قـانون بـر خـوردار    ـــــــتب

تعمار و ـــــ ـظر به این که ملـل متحـد اس  ــــن.شوند
ه ـــــهای تفکیک و تبعیضی را که بــلیه روشــــک

و در هر محلـی کـه   کل ــر شـــه هــــهمراه دارد ب
لامیۀ ــــــد محکــوم نمــوده و اعــــــاشــــموجــود ب

ع به اعطای ـــراج ١٩٦٠رخ چهاردهم دسامبر ؤـــم
قطعنامــه (اســتقلال بــه کشــور هــا و ملــل مســتعمره 

ــانزدهم مجمــع عمــومی ١٥١٤ ــزوم خــتم ) دورۀ پ ل
و رسـماً   تائیـد سریع و بی قید و شـرط اسـتعمار را   
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  .تـــاس اعلام نموده  .كي دي

) ٢٠(د نـوامبر   ١٩٦٣ه چي د ملرو ملتونـو د  رن
ــه  ــي اعلامي ــولني د اتلســمي دورې  (نې  ــومي د عم

چې د هر ول توكميز توپير د ) پريكه ليك ١٩٠٤
له منه ولو په ن كې په رسمي به د ولو نژادي 
او توكميز توپيرونو د لـه منـه ولـو هـر ول بـي      

يوسـي  چې موجودي وي په ندي توه له منـه  
او همدارنه انساني شخصيت ته درناوي او د تفاهم 
او ورورلوي د فضـا رامنتـه كـول او د سـوله يـز      

په دغـه ا چـې   .ژوند پر تأمين يي ينار كي دي
د وو ترمن د توكم لـه مخـې لـووالي او غـوره     

او لــه قـاً محكــوم ـل كيــى   والـي مــردود او اخلا 
ناكه ل كيـي، او  ولنيزه پلوه غير عادلانه او خطر

توكميز توپير له نظري او عملى اخه د توجيه و نه 
دي د دې په بيا يـادوني سـره چـي د بشـري وـو      
ترمن توپير د توكم، رن او قومې ريې له مخـې  
د هيوادونو ترمين د سوله يزي او ورولوي د فضـا  
د له منه ولـو لامـل ـرزى او د دې امكـان شـته      

الي سولي او امنيت د ـوي او  چې دا كار د نيو
   و تـرمينـه د يوه هيواد په دننه كې د وهمدارن

  .ي ايكي هم وي كي

نـظر به ایــن کـه اعــلامیه، مورخ بیسـت نــــوامبر   
دورۀ هجـــدم  ١٩٠٤قطعنامـــۀ (ملـــل متحـــد  ١٩٦٣

راجـع بـــه رفــع هــر نوع تبعـیض  ) مجمع عمومی
ـــریع کلیـه اشـکال و    نژادی رســماً لـــزوم رفـع س  

ـــراسر     ــژادی را در سـ ــات ن ـــظاهر تبعیض ـــمه م هـ
گــــیتی و همچنان لزوم تأمین تفاهـــم و احـــترام 
بـــه حـــیثـــیـت شخـــص انـــسانی را مورد تائید 
قـــرار داده، بــا اطـمینان به این که فرضیه سـیادت  

ــــژاد  و تــــفــوق مـبــتــنی بـــر اختـلاف بیـــن ن
هــا عـملاً مــردود و اخلاقـاً محکـوم و از نـــــظر     
اجــتــــماعی غیــر عادلانــه و خطرنــاک بــــــوده و 
تـــبعیــض نــژادی نـــه از لــــحاظ نــظری و نــه 

د ـی ــائـــاز لحاظ عملی قابل توجیه نــمیباشد، بــا ت
ن افـــــراد  ـی ــــض بـیـعـه تــــبـــن کـــجدد ایــم

گ و ـــ ـژاد و رنـــــ ـبه جهات مبـــتـــنی بـر ن بشر 
ر وجـود  ـــرابـــدی در بـــومـــی ســۀ قـشـا ریـــی

روابط دوستانه و مسالمت آمیز در میان مـــلل بوده 
و امکــان دارد صــلح و امنیــت بـــیـــــن ملــل و     
همچنــین همزیســتی هــم آهــــنگ اشــخاص را در  

  .داخل یک دولت مـــختل سازد

 ونو شـتوالي د    په دغهـوكميزو خنـ سره چې د ا
بشري ولنو د انساني آرمانونو سره برابري نه كـوي،  
   په دغه احساس سره چې تر اوسه پوري هـم د نـ
په يو شمير سيمو او هيوادونو كـې د تـوكميز تـوپير    
بيلي ليدلي كيى او ان د يني داسـي حكومتونـو   

پـه  سياستونه چـې د اپارتايـد او د وجـدان تفكيـك     
شان خبرې كوي د هغو د له منه ولو په اه ـول  
هغه تدبيرونه چې د دا ول مسايلو د هر ول بـي د  

او د .له منه تللو لامـل شـي تـر لاس لانـدي نيسـي     
يوي داسي نيوالي ولني ستني رامنته كـي چـې   
هلته د وو ترمن ايكـي د تفـاهم او د توكمونـو    

والي مفاهيم دود ومومي ـــــژديــــ د نـــــرمنـــــت
او لــه هــر ول تــوكميز بيلــوالي او تــوپير نــه آزادي 

بــا اطــمـیـــنـان به این که وجود موانـع نـژادی بـا    
بـا .آرمانهای جامعۀ بـــشری قــابــل جـمـع نـیـست

ـــژادی کــه    احـــساس خـطـــر از مظــاهر تبعــیض نـ
ـهان مشهود است هنــوز در بــرخی از نواحی جـــ

و نـیـز از سیاستهای حــکـومـتـی مــبـــتــنــی بــر   
بـرتــری یـا تـنـفـر نــــژادی از قــبـیـل آپـارتـایـد 
و تـفـکـیـک وجــدانی مصمم بــــه اتـخاذ کلـیــه  
تــدابــیـر لازم بــرای امحای سریع کلیه اشــــکال  

م بــه  و تـمـامـی مــظاهر تبعیض نژادی و مــصـمـ ـ
پــیــش گـیـــری و مبـــــارزه بـا فـرضـیـه هـــا و  
رویـه هــای نـــــژادی بــــه منظور تسهیل حــسـن 
تـفـاهـــم بـیـــن نــــژاد هـــا و مـبـنـــای یـــــک      
جـامـــعـۀ بیـــن الـمـــللی کـــه از قــیـــد کلـیــه      
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  .اشکال تبعیض و تفکیک نژادی آزاد باشد  .ولني رامنته شي

د كــار د نـــــيوאل ســازمان אل كـــې ـــــك ١٩٥٨پــه 
مصوبه چې د كار او دنـدې د ترلاسـه كولـو پـه اه     
هر ول توپير او تبعيض له منـه وي، او نومـوي   
تون ته په پاملرني سره چـې د ـووني د تـر لاسـه     
كولو په بـــرخـه كې د هـر ول تـوپير پـه وانـدې     

كـאل كې د  ١٩٦٠مــــبــارزه كوي او دغه تون په 
ي، فرهنـي  لمد ملروملتونو د روزنيز، ع) ويونسك(

سازمان له خوا تصويب كـل شـو او دي تـه اشـاره     
پكي شوي چي د ملرو ملتونـو پـه اعلاميـو كـې د     
توكميزو توپيرونو او د تبعيضـاتو د هـر ول او بـي    
شــتوالي مــردود دي او پــه لاري كــې د نــديو     
تــدبيرونو او ا د ترلاســه كولــو پــه اه پــه لانــدي 

  :توه موافقه كي ده

ه رفــــع  ـوط بــــربــرارداد مــا تـذکار مــفاد قـــب
ه مصـوب  ـــ ـرفــض در مـورد شـغل و ح  ــیـعـبـــت

و  ١٩٥٨אل ــ ـللی کـار در س ـمـن الــیـــان بـــسازم
ـــب ــــوجـــا تــ ــه قــ ـــه ب ــــ ـــه ـرارداد مــــرب وط بــ

ـــمــــب ـــین  ــ ــژادی در زمـ ـــبعیض نـ ـــا تـــ  ۀارزه بـ
نگی ـه از طـــرف سازمان فـــــره ــــم کـیـــلــعـت
) یـــــونسکو (ی مــــلل متحد ـتـیـربــی و تـمـلـــع

ا ـــــــــیده بــب رسـصویـــــه تــــــب ١٩٦٠در ســال 
ه اجــــرای اصول مقـــــرر در اعـــلامیۀ ـمایل بــت

ملـل مـــــتحد راجــع بـــــه رفـــــع کلیـه انــــــواع     
صول اطمینـان از اتـــــخاذ   ـو ح تبــعیضات نـژادی

ن راه بـــــــه  ــــی در ایـلـمـر عـیــدابـــع تــــسری
  :مودندــت نـقـوافـــر مــرح زیــش

 

لوم بخش اول  برخه  

لوم ماده:  
په حاضر تـون كـې د تـوكميز تـوپير اصـطلاح       -۱

ــ او    ــوپير، ممنوعيــت خن ــر ول ت ــه ه ــارت ده ل عب
لي چـې د قـومي او ملـي    محدوديت يا هغه غوره وا

منشا، نسب، رن او توكم پر اسـاس ولاوي، او د  
هغه موخه او اغيـزه داوي چـې د عمـومي ژونـد پـه      
ولو برخو كـې يـا پـه فرهنـي ـولنيزو او سياسـي       
برخو كې د اساسي آزاديو او د بشر د حقوقـو د يـو   
     ـوا ي او هغـه لـهـه وشرايط له من برابري و

پلمه چـې دا كـار تـر سـره      سره مخامخ كوي په هر
  .شي هغه توكميز توپير ل كيى

  :١مادۀ 
ـــميدر  -١ ــطلاح  ثاقـــــــ ــر اصـ ــیض ((حاضـ تبعـ
مایز و ـــــــ ـاطلاق میشود به هـر نـوع ت  )) ژادیـــن
نوعیت یا محدودیت و یـا رجحـانی کـه بـر     ـــمــم
ا منشـأ ملـی،   ـاس نژاد و رنـگ یـا نسـب و ی ـ   ــــاس

ا اثر آن از بـین بـردن و   قومی مبتنی بوده و هدف ی
یا در معرض تهدید و مخاطره قرار دادن شناسـایی  
یا تمتع و یا استیفاء در شـرایط متسـاوی از حقـوق    
بشر و آزادیهای اساسی در زمینه سیاسی، اجتماعی 
ــا در هــر زمینــۀ دیگــری از حیــات   و فرهنگــی و ی

  .عمومی باشد

دغه تـون هغـه خنونـه، محدوديتونـه او غـوره       -۲
ي چې د تون هر لوري هيواد يې د خپلو ويو وال

او د نورو هيوادونو د ويو تـرمن رامنتـه كـوي    
  .هغه ته نه قايليى

ــه م    -٢ ــاظر ب ــر ن ــرارداد حاض ـــتـیـوعـنـمــق ا و ـه
ه هـر یـک از دول   ـمحدودیتها و یـا رجحانـاتی ک ـ  

ن اتباع خود و اتبـاع سـایر دول   ـــیــعاقد قرارداد ب
  .ند نخواهد بودوــشــیـــقایل م

رارداد حاضر را نبایـد طـوری   ــــقررات قـــــم -٣د دغه تون مقررات بايد داسي تفسـير نـه كـو     -۳
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چې د تون كوونكو هيوادونو هغه قـانوني مقـررات   
چې د تابعيت، مليت او د تابعيـت د منلـو پـه اه پـه     

ي او پـه دې شـرط    هيوه بمؤثر او اغيزمن واقع كي
چــې نومــوي مقــررات د يــوه ــاني مليــت پــه  

بعـيض تـه قايـل نـه وي د     واندي خاص تـوپير او ت 
  .اعتبار و ي

ونی دول ــــــــتفســیر نمــود کــه در مقــررات قان   
ول ــ ـبــــلیت و قــــ ـاقد راجع بـه تابعیـت و م  ــــع
ؤثر ــــــــحاء مــــــه نحــوی از انــــــت بـیــــعـــابـت

ه ــــــ ـن کـــــایر ــــــشروط بـــم. ودـــع شــــواق
لیت خاصـی  ـــــ ـلیه مــــور عـــــزبــــررات مـقــم

 .دـــاشـــبـــقایل به تبعیض ن

ني اني تدبيرونه چې د ـانو قـومي او    -۴
نژادي لو د ژوند يا هغو وو په اه چې د بشـر د  
حقوقو او اساسي آزاديو ته اتيا لرې د هغو د ژونـد  

داسـي ننـي رامنتـه كـل     د هوسايني پـه اه كـه   
شي، دا كه چې هغوي پـه برابـرو شـرايطو كـې د     
برابري ونه تر لاسه كي دا په دې مانا نـه ده چـې   
دا كار تبعيضي عمل ول شي، مر پـه دې شـرط   

يلو ـچې دا كار د بيلابيلو توكميزو لو لپـاره د بيلاب ـ 
ي كلـه چـې   ـه شــب نـبـو ســحقوقو د رامنته كول

وې ــ ـدي تدبيرونو موخي تر لاسـه ش ــلاند تر لاس 
  .ر هغو وروسته بايد دوام پيدا نه كيـت

اً بـه منظـور   ــ ـرفــه صـــ ـی کــیر خاصـــدابـــت -٤
رخی از گـروه هــای  ـــ ـایستۀ بــــرقی شـــ ـأمین تـت ـ

ه بـرای تمتـع و   ــــ ـرادی کــومی یا افــا قـنژادی ی
ـــاســتیفاء از حقــوق بش ر و آزادیهــای اساســی در ـ

ده ــد اتخاذ شـــاوی محتاج حمایت انــشرایط متس
نبۀ تبعـیض  ــــ ـزله تدابیری که جـــنــاشد، به مــــب
مشـروط  . خواهد گردیـد ـــ ـلقی نــژادی دارند، تــن

دامات منجر به برقراری حقوق ــه این اقـــبر این ک
ژادی مختلف نشـود و  ـــای نـهــمتمایز برای گروه

اذ ـوجب اتخ ــی که م ـدف هاــصول هـــپس از ح
  .ردیده بود ادامه نیابدــذکور گـر مـیـدابـــت

  :دوهمه ماده
ــوپير     -۱ ــوكميز تـ ــه تـ ــوونكي هيوادونـ ــون كـ تـ

محكوموي او ژمنه كوي چې داسي پريكنده لاري 
چاري او سياستونه په مخكې ونيسي چې د هـر ول  

ــوكم ــو توكم   يزت ــي او د ول ــه وينس ــوپير مخ ــوت  ون
اهم چـاپــيـريـــאل رامنته كـي  ترمــن داسي د تف

چې هلته د يو بـل د منلـو شـرايط موجـود وې او د     
  :دغه موخې د تر لاسه كولو په اه

  :٢مادۀ 
اقد تبعــــیض نــــژادی را محکــــوم ـــــــدول ع -١
ل به کلیه ــــینمایند و متعهد میشوند که با توســــم

ی ــ ـتــاســیــــگ ســــ ـوسایل مقتضی و بدون درن
نند که هـدف آن از بـین بـردن هـر     ـאل کــبـــرا دن
فاهم ـــــ ـبعیض نژادی و تسهیل توافـق و ت ــــنوع ت
د و ــــــاشــا بـــــژاد هــــــلیه نــــــن کــــــیــــدر ب

  :صودــقــن مـه ایــل بـیــرای نـــــب

هر يو تون كوونكي هيواد ژمنه كوي چې په : الف
هي داسي اقدام لاس نـه پـوري كـوې چـې هغـه د      

اندي د توكميز تـوپير او  ولو يا مؤسسو په و ،و
چلند سبب شي او داسي ترتيب رامنته كـي چـې   
ول دولتي او سيمه ايـز مقامـات او مؤسسـې د دغـه     

  .ژمنې خه پيروي وكي

هر یک از دول عاقـد متعهـد میشـود کـه بـه      : الف
هــیچ نــوع اقــدام و یــا رفتــار تبعــیض نــژادی علیــه  

و یا مؤسسات مبـادرت  اشخاص و گروه های افراد 
نورزد و ترتیبـی فـراهم آورد کـه کلیـه مقامـات و      
مؤسسات دولتی اعم از مملکتی یا محلی این تعهد 

  .را رعایت نمایند

هر يو تون كوونكي هيواد ژمنه كوي هـر هغـه    :ب
توكميز توپير چې د كوم هېواد او يا كوم سازمان له 

هر یک از دول عاقد متعهـد میشـود کـه هـیچ     : ب
روش تبعیض نژادی را که از طرف فرد یا سازمانی 
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او خوا تر لاس لاندي نيول شوي وي هغه نه هوي 
  .تاييد يې نه كوي

اتخاذ گردیده مورد تشویق و دفاع و یا تائیـد قـرار   
  .ندهد

هريو ژمنـه كـوونكي هيـواد پـه دې ا دې چـې       :ج
داســي اغيــزمن تدبيرونــه تــر لاس لانــدي ونيســي د 

 وسيمه ايز سياستونه چې د توكميز هيواد مملكتي او
توپيرونــو د دوام او پايــت او تثبيــت كيــدلو ســبب 
كيي هغه په هرـاي او هـره سـيمه كـې چـې وې      

  .هغه اصلاح او يا يې له منه يوسي

یر ـــدابــک از دول عاقد مؤظف است تـــهر ی: ج
یاستهای مملکتـی  ـماید که ســاذ نـخـــری اتـؤثـــم

ر و مقرراتــی را کــه موجــب و محلــی تجدیــد نظــ
ژادی ـضات نـیـعـبـــثبیت و استمرار تـجاد و یا تــای
ا ـــ ـلاح یـد اص ـــ ـاشـه بـا ک ــجــردد در هر کـــگ
  .ندـخ کــســـا فــאل و یـطـاب

هريو غي هيواد په دې ا ل كيى چـې ـول    :د
پريكنــده تدبيرونــه د غوــتني پــه صــورت كــې د  

م وكـاي شـي هغـه ول    تقنيني چارو لـه ليـارې ه ـ  
توكميز توپير چې وكـي، لـي، يـا سـازمانونه يـې      

  .سرته رسوې هغه منع او پاي ته ورسوي

هــر یــک از دول عاقــد مکلــف اســت بــه کلیــه  : د
ــه در صــورت اقتضــاء از موســایل مقتضــی و منج ل

طریق تدابیر تقنینیه اعــمال هر نوع تبعـیض نـژادی   
منوع ــــــ ـمانها مرا از ناحیۀ افراد یا دسته ها یا ساز

  .ازد و بدان پایان دهدــــس

هــر يــــو تـــون كوونكي هيـواد ژمنـه كـوي     :هـ
ــتونه او      ــه جو ــې هغ ــت ك ــه وخ ــا پ ــې د اتي چ
غورنونه چې د توكمنو د يو والي او د نورو هغو 
خنونو د له منه تللو سبب شي دا ول جوتونه 

ــاره چــې   ــد د پ د  هــوي او د هــر ول داســي چلن
توكميز توپير د له منه تللو سبب شي د هغه د پاره 

  .زمينه برابروي

اقد متعهــد میشــود  ـــــک از دول عـر یـــهــ: هـــ
رفدار ــــ ـت های طـضـهــلزوم تشکیلات و نـعندال

ل از ـــایـر وســـایــا و ســــژاد هـــی نـــگانه گـی
ژاد هـا را  ــ ـن نـــ ـیـــع بـــ ـوانــــردن مــــان بـیــم
ات عـدم  ـب ــوجـد و مـــ ـشویق قـرار ده ــــورد تـم

ۀ ــــرقـفــت تـویـقـترغیب هر عملی را که باعث ت
  .ژادی میشود فراهم آوردـــن

وونكي هيوادونه د غوتني په وخـت كـې   ـون كـت
رخو كې ـتصادي بــزو، اقـيــنـولـي، ــنـــه فرهــپ

 پـيـــمــوكــــينو تـد لو د و په ـتـــرمخــزو 
ه تـــر لاس لانـــدي  ـيرونــــــدبــي تـــــاه ان

ت ـخـرمـه پـــوي د ــغـو د هـــرـــي تـسـيـــن
ول ــ ـيـه د دې دپـاره ن ـــ ـرونـيـدبـي، دا تــ ـل شـلام
و او ـــ ـه لازمـــ ـاره پــ ـې د هغـوي د پ ــ ـى چـيـك

شر د ــ ـو او د بـطو كې د اساسي آزاديـرايــبرابرو ش
ه ـنـــيـي زمـدنـــيـه كـر لاســــــ تـپـــشـو د بـوقـــقـح
  .مين كل شيـضـت

ـــدول ع ــه هــای  ـــ اقد در صــورت اقتضــاء در زمین
ــدابیر ـاجتمــاعی و اقتصــادی و فرهنگــی و غ ــ یره ت

د و توسعه مطلوب ــخاص و معینی برای تأمین رش
ژادی یا افراد وابسته به آنهـا  ـــــبرخی گروه های ن

. اتخاذ مینماینـد  ن گروه ها و افرادــو حمایت از ای
ن تدابیر بدین منظور اتخاذ میگردد که استیفای ــای

کامل حقوق بشری و آزادیهای اساسی در شـرایط  
شان تضمین شود، ولی نباید پـس  ــمتساوی برای ای

از نیل به هدف موجب و منشاء حفـظ حقـوق غیـر    
  .متساوی و متمایز برای گروه های نژادی گردد

  :درېيمه ماده
ي هيوادونــه د تــوكميز بيلــوالي او   تــون كــوونك 

 :٣مادۀ 
اعـــمال  دول عاقد به خصـوص تفکیـک نـژادی و    
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اپارتايد په اه عملونه غندي هغه محكوموي او ژمنه 
كوي په وله هغه سيمه كې چې د هغوې د قضـايي  
واك په بريدونو كـې شـامله وي د دا ول عملونـو    
سرته رسول په بشپه توـه منـع كـوي او د هغـوي     

  .جري كاي

روش هــای اپـارتاید را تقبیح و محکوم مـیـکـنـند 
ـــه اراضــی کــه در   و متعهــد میشــوند کــه در کلــی
قلمرو صلاحیت قضـائی انهاسـت انجـام ایـن قبیـل      
اعــمـــאل و روشها را قدغن و ممنوع ساخته و آنرا 

  .ریشه کن سازند

  :لورمه ماده
ري تون كوونكي هيوادونه ول هغه عملونـه او چـا  

ونو له خوا د داسي نظريو ـتـوـچې د تبليغاتو او ج
او افكارو د هوني له ليـاري كـوم چـې د تـوكميز     

رزي ـتوپير د يوي لي او توكم د لووالي سبب  ـ
 هغو دا چـار ـــ ـنـو او لـو بانـدي د ه   وپر نورو توكم

مدا ول تبليغـاتو او  ـــ ـغندي او ژمنه كوي چي د ه
 ــ  ــرو د اي ــونو د ج ـــلمس ــر ول ستلو پ ه اه او د ه

ير د لـه منـه ولـو پـه برخـه كـې و       ــتوكميز توپ
ه اه د ــ ـيرونه تر لاس لانـدي ونيسـي او پـه دغ   ـتدب

يه او همدارنـه هغـه   ـــ ـبشر د حقوقـو نيوالـه اعلام  
حقونه چې د دغه تون په پنمه مـاده كـې راغلـي    

  .دي د خپلي پاملرني و روي

 :٤مادۀ 
ات و تشـکیلاتی را کـه از   دول عاقد هر نـوع تبلیغ ـ 

افکار و نظریه های مبتنی بر تفـوق یـک نـژاد و یـا     
گروهــی از اشــخاص کــه رنــگ و یــا منشــأ قــومی 
معيین دارند الهام بگیرد و یا هر نوع تنفر و تبعیض 
نژادی را توصیه یا تشویق کنـد، تقبـیح مینماینـد و    
متعهد میشوند که به منظور ریشه کـن سـاختن ایـن    

یا تبعیضات و به طور کلـی بـرای   چنین تحریکات 
محو هر قسم تبعـیض نـژادی سـریعاً تـدابیر لازم را     
اتخاذ نماینـد و در ایـن راه اصـول اعلامیـه جهـانی      
حقوق بشر و نیز حقوقی را که در مادۀ پـنجم ایـن   
قرارداد تصـریح گردیـده اسـت مـورد توجـه قـرار       

 .دهند

  :دول عــــاقد مــخـصـوصـاً مـتـعـهد میشوند که  :تــون كوونكي هـيــوادونـــه ژمــنــه كـوي چې

د توكميزي كركـي يـا د لـو غوـتني د هـر      : الف
ول فكرونو خپرول، د توكميز توپير تـه لمسـونه او   
يا په زور سره د هر توكم او لي په واندي چـې د  
ــري او     ــوپير ول ــره ت ــه مخــي س ــت ل ــ او قومي رن

ز توپير همدارنه هر ول مالي مرستي چې د توكمي
د رامنته كيدو پـه اه وي پـه قـانوني توـه دي د     

رمونو له جملي خه ول ـو و جــــولـــسزا ورك
  .شي

ر هـر نـوع افکـار مبتنـی بـر تفـوق یـا        ـش ـــــن: الف
ژادی و ـــــ ـفرت نژادی و تحریک به تبعـیض ن ـــن

ک بـه زور  ــــ ـهمچنین اعــمــــאل زور یــا تــحری  
ه از حیـث رنـگ و   ــ ـگروه ک علیه هر نژاد و یا هر
ــاوت ب  ــت متف ـــقومی ــوع   ـــ ــر ن ــذل ه ــز ب اشند و نی

ی بــه ـــــالـــــمله کمــک مــــــجـــنـــمســاعدت م
انوناً از جـرایم  ــــ ـژادی را قـــــ ـفعالیتهای تبعیض ن
  .لام نمایدــقابل مجازات اع

ــاتي ف  : ب ــل ول تبليغ ــازمانونه او ب ـــعالـــــس يت ــ
ه اه وې او ـر پ ـــ ـيــوپـز تــ ـيــمـــوكــــې د تـــچ

هغه ته ـوك هـوي او هـمــدارنــه پـه دا ول     
ــانوني توــه د ســزا   ســازمانونو كــې غيتــوب پــه ق

  .يــــخه وگـــونو ــرمـــوركولو و ج

ســازمانها و فعالیتهــای تبلیغــاتی متشــکل و هــر  : ب
قسم فعالیت تبلیغاتی دیگر را که محـرک تبلیغـات   

ن را تشویق نماید و عضـویت در  نژادی بوده و یا ا
اً از جـرایم قابـل   ــونـــانـــانها را قــاین چنین سازم

  .جازات اعلام نمایدــم
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مسوولو مقامونو يا عمومي هيوادني مؤسسو ته يا : ج
محلي مقاماتو ته دې د دې اجازه نه وركوله كيـي  

  .چې توكميز توپيرونه وهوي

از اعـم   به مقامات مسوول یا مؤسسات عمـومی : ج
مملکتی و یا محلی اجازه ندهند تبعیضات نژادی را 

  .ترغیب یا تشویق نمایند

  :پنمه ماده
ــويو      ــل ش ــادې د ليك ــي م ــه د دويم ــي هيوادون غ
حكمونو له مخې د خپلو اساسي ژمنو پر اساس ژمنه 
كوي چې توكميز توپيرونه په هره به چې وي هغـه  

 او د قــانون پــه. منــع كــي او جــري يــې وكــاى 
ې د يو برابر لرلـو حـق د رنـ    ،واندي د هر و

ژبي، توكم، مليت يا قوميت خه پرته پـه پـام كـې    
  .ولري او هغه تضمين كي

 :٥مادۀ 
ادۀ ــضو طبق تعهدات اساسی مندرج در مـــدول ع

ژادی را بـه  ـــــ ـمتعهد میشوند کـه تبعیضـات ن  ) ٢(
شه ــــ ـر شکل و صورتی که باشد ممنوع و ریــــه

ه مسـاوات در  ــــ ـرد را بـــــازند و حق هر فکن س
ژه در تمتع از حقوق زیـر  ـــــه ویــــبرابر قانون و ب

ا ــــ ـمایز از لحاظ نژاد یا رنگ یا ملیت یــــبدون ت
 :قومیت تضمین نمایند

د محكمو په واندي ديو برابر حقوقو درلودل : الف
او همدارنه د نورو هغـو مراجعـو پـه وانـدي يـې      

  .عملي كول پر غاه لري )نياو(د عدالت چې 

حــــق برخورداری از رفتار مساوی در برابـر  : الف
ـــرای     ـــه اجـــ ـــی ک ــایر مــــراجـــع ــاکم و س مح

  .عــدالـــت را بــه عـهـده دارنـد

د شخصي امنيت د لرلو حق، د تيري او جسـمي   :ب
زيان او صدمې له اخه چې د دولت د مـامورينو او  

چا له خواورته رسيدلي وې په دغه اه د  يا كوم بل
  .دولت د نني خه برخمن كيدل

ت شخصـی و  ـی ــنـورداری از امــ ـرخــق بـــح: ب
ۀ ــــت دولــت در برابــر تجــاوز و صدم  ـمایـــــح
رد ــ ـر فـا ه ـــ ـسمی از ناحیۀ مأمورین دولت و یـج
 .لاتـیـکـشـا تــه یـتـا دســـی

كنو كـې د ـون   سياسي حقونه په تيره بيا په ا: ج
ــې د     ــق چ ــدلو ح ــامزد كي ــو او ن ــي وركول او د راي

ي اخيستني د سيستم پـه عمـومي اداره او   أولنيزي ر
ــې   ــت ك ــي   د حكوم ــق او د دولت ــو ح ــون كول 

وكيو او دندو تر لاسه كولو هر مقام او رتبـه چـې   
  .وي په برابرو شرايطو كې تر لاسه كي

صوص حق شرکت در ـه خـاسی بـیـوق سـقـح: ج
ه اساس ــدن بـزد شــامــتخابات و رأی دادن و نـان
کسان و حـق  ـــ ـذ رأی همگـانی و ی ـم اخ ــتـسـیـس
ی و ــومـمـور عـکومت و ادارۀ امـشارکت در حـم

ه و ـبـر رتـه هـی بـتـحق نیل به مشاغل عمومی دول
 .رایط مساویـــام در شـقـــم

  :نى خصوصاًساير حقوق مد: د  :نور مدني حقونه په تيره بيا: د

د يوه هيواد په دننه كـې د اسـتوني د ـاي او     -۱
  .رات لرلو حقت آزاد 

تگاه ــــ ـامــــحق رفت و آمد آزاد و انتخاب اق -١
  .ورـــشـــک کــــل یــــدر داخ

دغـه جملـي خـه د    لـه  د هر هيواد پريودل او  -۲
راسـتنيدلو  د خپل هيواد پريودل او بيا بيرته هغه ته 

  .حق

نجمله ـــ ـشور و مـــ ـر کــــرک هـــــق تــــح -٢
ت ـش ــــازگـــــــود و بـــیهن خــــــــرک مـــــت

  .به آن
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  .حق داشتن یک تابعیت -٣  .د يو تابعيت درلودل -۳

وره ـي د غـ ـــــنــرمـيـو او د مــــــولـــد واده ك -۴
  .قكولو ح

ــــــــح -٤ ـــــتــــــق ازدواج و انــ ــر ـخـ اب همسـ
  .خود

لكيت درلودل ه په اني توه وي ه ـد م -۵
  .يزه يا د شركت له لاري وياپه له 

ردی و ـورت ف ـــــ ـه صــــ ـه بــملک چـق تـح -٥
  .تـارکـشـکل مـه شــــه بـــــــچ

  ).ثراـــیــــم(وارث ـــق تــح -٦  .ا د توارث حقـق، يـو حـودلــراث درلــيـــد م -۶

  .بـــذهــــدان و مــر و وجــق آزادی فکـح -٧  .ر د آزادي حقــكـــو فدان اـــد مذهب، وج -۷

  .آزادی عقیده و بیان -٨  .د بيان او عقيدي د آزادي حق -۸

د جوولـــو او  )غونـــو(يـــزو ولنـــو اد ســـوله  -۹
  .راغونيدلو د آزادي حق

ــای   -٩ ــکیل جمعیتهـ ــاع و تشـ ــق آزادی اجتمـ حـ
  .مسالمت آمیز

 :حقوق اقتصادی واجتماعی و فرهنگی خصوصاً) ه  :او اقتصادي حقونه په تيره بيافرهني، ولنيز ) هـ

د كار كولو او د دندې د اكلو آزادانه حق او د  -۱
خپلي خوي كار او عادلانه شرايطو خـه بـرخمن   

واندې د نني او د برابر كـار  په كيدل د وزارتيا 
و د د پاره د برابر او و مزد او باي ترلاسـه كـول ا  

  .منصفانه پاداش او بخشش ترلاسه كول

ق کـــار کـــردن و انتخـــاب آزاد شـــغل و ـحـــ -١
ت بخـش  ــایـه و رضـادلانـرایط عـاده از شـفـتــاس

ت در برابر بیکاری ــایـمـورداری از حـکار و بر خ
ساوی و ـرای کار م ـــاوی بـسـو دریافت دستمزد م

  .انه و رضایت بخشـفـصـنـاداش مـــافت پـدری

د صنفي اتحـاديو د جوولـو او پـه هغـو كـې د       -۲
  .ون كولو حق

حق تشکیل اتحادیه های صنفی و عضـویت در   -٢
  .آنها

  .حق مسکن -٣  .د استوني د اي حق -۳

۴-  ولنيزو خدمتونو، د روغتياي ،زو بيموـنيـولـدي ــ
لني خـه د  ـــــ ـارني او د روغتيـا د عمـومې درم  

  .ي اخيستلو حق

ی و ـــ ـومـمـت عـداش ــهـاده از بـفـتــق اســـح -٤
ی ـــاعـمـتـه های اجـمـیــبتهای پزشکی و بـــراقــم

  .یـاعـمـتـات اجــــدمـــو خ

د حرفه يـي كـار او زده كـي د ترلاسـه كولـو       -۵
  .حق

رفه ـــ ـوزی حــ ـل و کـار آم ـیـصــحــــق تــح -٥
  .یــی

يتونو كې په يو برابر شرايطو كې په فرهني فعال -۶
  .د ون كولو حق

حق مشارکت در فعالیتهای فرهنگی بـا شـرایط    -٦
  .یکسان

ه ــــ ـمکنـۀ خـدماتی ک  ق دسترسی به کلیـه ا ـــح: وي ايونو تـه د رسـيدلو حـق    ـاتــــدمـــو خـولــ :و
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و د پــاره وانــدي كيــى لكــه د    ـولـــې د ـــــچ
ط، هولونه، رستورانتونه، د ننـداري  ـايـي وسـليدون

  .ايونه او پاركونه

ط نقلیـه  ـــــه عموم عرضه میشود از قبیل وسایـــــب
ــتورانها و کاف ــا و رســــ ـــیـــــوهوتلهــــ ها و ـــــــ

 .ماشاخانه ها و پارکهاــــت

  :شپمه ماده
غي او تون كوونكي هيوادونه به په قضـايي واك  
كې ول ون كوونكي وي د هر ول تـوكميز  

  ـاندي چـې د وو اساسـي آزادي او د  توپير په و
بشر حقوق چـې د دغـه تـون د مقرراتـو پـرخلاف      
وي پر هغو عمل و نه كـي او سـر غونـه ورخـه     
وكي د خپلو ملي واكمنو محكمو د ه او اغيـزمن  
عدالت د سرته رسولو ـي زمينـي برابـري كـي او     
همدارنه د وو حقونه د هغو زيانونو له كبله چې 

ه مخـې رسـيدلي وي پـه    دوي ته د توكميز تـوپير ل ـ 
  .عادلانه توه تضمين كي

 :٦مادۀ 
ــمول صــلاحیت     ــراد مش ــه اف ــرای کلی ــد ب دول عاق
قضائی خود در برابر هـر نـوع تبعـیض نـژادی کـه      
حقوق بشر و آزادیهای اساسی افراد را بـر خـلاف   
مقررات این قرارداد مورد تجاوز قرار دهد حمایت 

ــۀ داد  ــک طریق ــاکم   و ی ــر مح ــؤثر در براب ــی م رس
ملی و سایر مراجع صلاحیت دار مملکتی  ذیصلاح

تأمین خواهند کرد و همچنـین حقـوق افـراد را در    
مطالبۀ غرامت و جبران عادلانه و متناسب خسـارتی  
که بر اثر اعـــمال تبعیضـات نـژادی وارد میگـردد     

 .تضمین خواهند نمود

  :اوومه ماده
تون كوونكي هيوادونه ژمنه كوي د هغـو تعصـباتو   

وي په اه چې د توكميز تـوپير د پـاره زمينـه    د مخني
ــروي او همد ــرمن د  اربراب ــو ت ــو او دولتون نــه د ل

تفاهم او ورو لوي د فضا د رامنته كولو د ملرو 
ــو او   ــر اســاس د قومون ــو د منشــو رد اصــولو پ ملتون

نو ترمن د ه نيت د فضـا رامنتـه كـول، د    وتوكم
رخـه كـې د   توكميزو توپيرونو د له منه ولـو پـه ب  

ملرو ملتونو د بشر د حقوقو د نيـوالې اعلاميـې او   
يې او همدارنه د دغه تون د توكميز توپير د اعلام

ووني او  ـپر اساس و اقدامات په تيره بيا د  د و
روزنې، فرهن او د خبرونو د نشر كولـو پـه برخـه    

  .كې تر لاس لاندي ونيسي

 :٧مادۀ 
بارزه ـنظور مـــــه مــــیشوند بـتعهد مـاقد مـدول ع

ژادی میشـود  ــعصباتی که منجر به تبعیضات نــا تـب
ت ـو نیز برای تعمیم و بسط تفاهم و روحیـۀ گذش ـ 

روه ـــلل و گــــیان مـؤدت در مـــــازش و مـو س
ج ـــرویــف و تـلـتـخـوام مـــژاد ها و اقـــا و نــه
د و ـحــتــلل مـــور مـــشــنــــول مــات و اصـیــن
شر و ــــقوق بـــــانى حـهــــۀ جـیـــلامـــاد اعـفــــــم
ع ـــــارۀ رفـــــحد در بـــــتـــلل مــــــیۀ مــــلامـــاع
ن قـرارداد  ـــفاد ایـــــژادی و مـضات نــــعیـــبـــت
ـــاق ـــؤثـــدامات مـــ ـــــر عـــ ـــی الـل خصوص در ـ
شر ــ ـربیت، فرهنـگ و ن ـــــ ـت علیم وـــ ـنۀ تـــیــزم

  .عمول دارنداخبار م

  بخش دوم  يمه برخهوه د

  :اتمه ماده
ــه اه    -۱ ــو پ ــه منــه ول ــو د ل ــوكميزو توپيرون د ت

د ) چـي تـر دي وروسـته كميـه بلـل كيـي      (كميه 
اتلســو تنــو كــار پوهــانو خــه چــي بــي پــري او د  
اخلاقي و صفتونو لرونكـي وي د خپلـي پـوهي او    

 :٨مادۀ 
ته یی به منظـور رفـع تبعیضـات نـژادی     ـــــکمی -١
) نامیــده میشــود)) کمیتــه((س ــــــن پـــــکــه از ای(

ناس واجد صفات عـالی  مرکب از هجده نفر کارش
ــام    ــاب اهلیــت و مق اخلاقــی و بیطرفــی کــه مــن ب
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شخصي مقـام پـر اسـاس دنـده سـرته ورسـوي او د       
ــون ــه      ت ــه عادلان ــوري پ ــه ل ــو ل ــو هيوادون كوونك

ــو    ــيلا بيل ــو تمــدنونو او ب ــيمو د بيلابيل ــوي س جغرافي
و خه اكل كيـي او دغـه كميـه    ستمونقضايي سي

  .ورخه جويي

ی انجام وظیفه خواهنـد نمـود و از طـرف    ـــشخص
اقد بــا توجــه بــه لــزوم توزیــع جغرافیــایی ــــدول ع

عادلانــه و در بــر گــرفتن اشــکال مختلفــه تمــدن و 
سیستمهای عمدۀ قضـائی انتخـاب میشـوند تشـکیل     

  .خواهد شد

رأيــو پــه واســطه د هغــو د كميــي غــي د پــو  -۲
ــو    ــون كوونكـ ــې تـ ــه چـ ــي خـ ــه لـ ــانو لـ كسـ

ه د نـامزد  ـــ ـوا دغې كميي تـــه خــو لـــوادونـيــه
هــر دولــت . پــه توــه پيژنــدل شــوي اكــل كيــي 

كولاي شي د خپلو وو خه يو تن دغي كميـي  
  .ته نامزد كي

خفی از ــــاعــــضای کــــمـــیـــته بـــا رأی م -٢
ــین ک ـــبــ ــرای  ســــ ـــاقد بــ ــه دول عــــــ انی کــ

د ــــــرده انـــــزد کـــ ـامــــت کمیتــه نـــ ـضویــــع
ـــونـــشـــیــــاب مـخـــتـــان هــر دولــت عضــو . دــ

ــد یــک ن ـــمیتوان ـــفر را از مــ ـــیان اتـ ـــباع خـ ود ــ
  .ندـزد کـامــن

د ملرو ملتونو سرمنشـي د ولـو هغـو كسـانو د      -۳
مزد شوي دې نومونو فهرست چې دغي كميي ته نا

دالفبا په ترتيب د غي هيواد د نوم په يـادوني سـره   
كوم چې نامزد يې ور پيژندلي دي جووي او تون 

  .كوونكو هيوادونو ته يي سپاري

ت اسـامی  ـهرسـد فـحـتـلل مـــی مـشـنـرمــــس -۳
ــه ایــن ت  ـــرتــکلیــه کســانی را کــه ب امزد ــــــب نـی

فباء و بـا  ــــف الروــب حـیـرتــــه تــد بـده انـــش
ذکر نام دول عضوی که آنهـا را نـامزد کـرده انـد     

  .اقد این قرارداد تسلیم میکندــتهیه و به دول ع

كميي د غو اكل په هغه غونه كې چـې د  د  -۴
ملرو ملتونو د سرمنشي له خوا د ملرو ملتونـو پـه   
ــول     ي اويــه جــو مقــر او د ناســتي ــاي كــې ب

ي له خوا رابلل شوې په دغـه  هيوادونه چې د سرمنش
غونه كې ون كـوي دغـه غونـه چـې د غيـو      
هيوادونو د دريـو خـه د دوو پـه شـتوالي اكثريـت      
ل كيي، هغه كسان د كميـي د غيـو پـه توـه     
    ي، چې د حاضرو اسـتازيو مطلـق او بشـپاكل كي

  .اكثريت رايي ترلاسه كي

ه ـســــلــه در جـتــــیـمـای کـضــــــانتخـــاب اع -٤
ـــتـم ــرف  ـشـ ــه از طـ ــو کـ ــه دول عضـ کل از کلیـ
قر ملــل متحــد ـد در مـــحـــتـلل مـی مـــشـــنـرمـــس

در ایـن   .رفتــــواهد گــــدعوت میشوند انجام خ
ز ـــو حایـضــلث دول عـــجلسه که با حضور دو ث

ت ـــ ـضویــــه عــــانی بـســود، کـشـیـــاکثریت م
 يـا بیشـتر   عدادـــ ـه تـــــ ـمیته انتخاب میشوند کــک
ر ـــماینده گان حاضــــق آراء نـــطلـت مـــریـثـاک

  .دــضو را به دست آورنـــده دول عـنـــو رأی ده

د كميــي غــي د لــورو كلونــو د پــاره : الــف -۵
اكل كيي په همدغه ترتيب د نهو تنو هغو كسـانو  
د دندې د سرته رسولو موده چې پـه لوميـو ـاكنو    

ي دي د دوو كلونـو تـر   كې پـه غيتـوب منـل شـو    
تيريدلو وروسته پاي ته رسـيي او د كميـي رئـيس    

  خه د دغو نهو تنـو نومونـه د لوم ن و ني ـپرته له
  .اكنو وروسته د پچي په اساس اكي

هار سـال  ـــ ـاعضای کمیته بـرای مـدت چ  : الف -٥
ه ــ ـت نـــ ـویـمعـذالک دوره عض . انتخاب میشـوند 

ن انتخابات به ـیـتـسـخـــی که در نــانـسـر از کـفـن
ـــضـع ــده میشــوند پــس از دو ســال  ـوی ــر گزی ت ب
ی میگردد و رئیس کمیته بلافاصله پس از ـضـقـنـم

انجام نخستین انتخابات اسامی ایـن نـه عضـو را بـه     
  .حکم قرعه تعیین مینماید
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ـــد ه :ب ــه ناــاپي   ـ ــه پرــاي چــې پ ــار پوه غه ك
ولو ي په كميه كي د دندي د سرته رس ــــه يـوــت

ــد دولــت د ـغـــد ه. خــه لاس اخيســتي وي ه اون
خپلو وـو د مينـه يـو بـل كـار پـوه د كميـي د        

  .غيتوب د پاره اكي

ه ـه ب ـــ ـی کـاس ــنـی کارشـن ــیـشـانــرای جـــب: ب
ف خـود در کمیتـه   ـعلل غیر منتظره از ادامۀ وظای ـ

دست کشیده دولت متبوع او کارشناس دیگری را 
ــاع خــود م ــان اتب ــه  از می ــه تصــویب کمیت شــروط ب

  .منصوب میکند

ــــيـمـــد ك -۶ ــــي د غــ ـــتـــو لـيـ ه او د ـونـ
ه كميه ــت چې هغوي پـه كوم وخـــبودجي ورك
  .اه دهـه غـواد پـيــي هــوي د غــكې كار ك

ت مصــــرف و مخــــارج اعضــــای ـرداخـــــــپ -٦
ـــیـمـک ــه    ـت ــام وظیف ــه انج ــه در کمیت ــادامی ک ه، م
  .عهده دول عضو خواهد بود د بهـنـنـکـیـم

  :نهمه ماده
لاسليك او تون كوونكي هيوادونه ژمنه كـوي   -۱

چې د اداري، قضايي او قانوني اقدامونو په اه چـي  
د دغه تون له ـو سـره ايكـي ولـري پـه لانـدي       

كــې د ملــرو ملتونــو سرمنشــي تــه وســپاري  مــودو
  .ترو د كميي د يني او غور لاندي واقع شي

 :٩ مادۀ
ــارۀ    -١ ــی در ب ــوند گزارش ــد میش ــد متعه دول عاق

اقدامات قـانونی و قضـائی و اداری و غیـره کـه بـه      
منظور اجرای مقررات و مفاد ایـن قـرارداد معمـول    

د زیر به سرمنشی تسـلیم نماینـد   يداشته اند در مواع
  :که مورد مطالعه و بررسی کمیته قرار گیرد

ن د اجرا و د هر يوه هيواد په برخه كې د تو :الف
  .ريدلو له نېي نه د يو كــאل په موده كې

ــف ــراء   : ال ــاریخ لازم الاج ــال از ت ــک س ــرف ی ظ
  .ک از دولـر یــــرارداد در مورد هــــدن قــــش

تر هر دوو كلونو وروسته او همدارنه كه كوم  :ب
وخت كميه د دا ول رپو غوتنه وكي كميـه  

د معلومـاتو او  كولاي شي د غيـو هيوادونـو خـه    
  .اطلاعاتو د بشپولو غوتنه وكي

ـــعاقــتــم: ب ـــباً هـ ـــر دو سـ ـــאل یــ ـــــ ار و ـک ب
نین تقاضـای  ـــــت که کمیته چـــر وقـــعلاوه هــب
ــ ــــیـــمـک. نمایدـب ـــتوانــیــه مـت ـــ اقد ـد از دول ع

  .کمیلی بنمایدـــات تــلاعــتقاضای اط

پلو ــــ ـه واسطه د خميه هر كال د سرمنشي پــك -۲
ي ـن ــولــي ـومـمـو د عـو رپـونـتـيـالـعـكنو او ف

ه ـزونــــديـغه وانـې هـه كـجـيـتـــي په نـعـطالـاو م
ري د ــــمومي اخ ولـي چــې عــــــنــتــارــپــاو س

ه ـــزونـــديـه وانـــتنه وكي، دغـوـــو غــغــــه
ـــتــارــپــاو س ـــني د اتـ ــهــــ ــې   يا پ ــورت ك ص
ه پام كـي نيولـو   ـيوكو پـو د نــــيوادونــــيو هــدغ

 يـي تــنــــولـــسره عمومياندي كيه و.  

ر سال گزارش اقدامات و فعالیتهای ــه هـتـیـکم -٢
ومی تسـلیم  ـمـود را توسط سرمنشی به مجمع عـخ

عه و بررسـی  ـــ ـالـطــاس مــ ـمیدارد و میتواند بر اس
گزارشها و اطلاعات واصله از دول عضـو پیشـنهاد   

ی ــــــا و توصــیه هــای کــه دارای جنبــۀ عمومـــــه
ه های ـیـهاد ها و توصـنـشـیــاین پ. ایدـمـنـت بـاس

عمومی در صورت لزوم همراه بـا ملاحظـات دول   
  .عضو به مجمع عمومی گزارش خواهد شد

  :لسمه ماده
ـــيـمـــك -۱ ـــ ـــه د خـه ب ـــلو داخـپ ــو او ـل ي مقررات

  .كنو تلاره واكي او هغه به تصويب كي

 :١٠مادۀ 
لی خـود را  ـــمیته آئین نامه و مقررات داخـــک -١

  .ردـتعیین و تصویب خواهد ک
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ت د دوو كلونـو د پـاره   أكميه خپـل رئيسـه هي ـ   -۲
  .اكي

رئیسه خود را برای مدت دو سـال   هيأتکمیته  -٢
  .انتخاب خواهد نمود

د كميــي دار الانشــاء بــه د ملــرو ملتونــو د       -۳
  .سرمنشي په غاه وي

دارالانشای کمیته به عهده سرمنشی ملـل متحـد    -٣
  .خواهد بود

د كــمـيــي غـونـي بــه مـعـمولاً د ملرو ملتونو 
  .د سازمان په مقر كې جوي كل شي

جــلسات کــمیته عـــــادتــــاً در مقـر ســازمـــان     
  .ـــتــحد مـنـعـقـد خـواهـد گـردیـدمـلل م

  :يوولسمه ماده
كه چيري كوم يو غى هيواد پـه دې وپـوهيي    -۱

ــون    ــواد د دغــه حاضــر ت ــل غــي هي چــې كــوم ب
وي او هغه تر اجراء لانـدي  ـــمقررات نه مراعات ك

نه نيسي، كولاي شـي د كميـي پاملرنـه دې خواتـه     
د ته وكي، واـيـواوي ، او كميه دغه يادونه هغه ه

نوموى هيواد د دريو مياشتو پـه اودو كـې ليكلـي    
ه اه او ـا پ ــي ــتـانـي د روـيـضـات د قـحـيـوضـــت

ه صـورت كـې   ـا پـيـهمدارنه كوم چلند چې د ات
  .ترسره كي وي و كميي ته وسپاري

 :١١مادۀ 
ـــه -١ ـــ ـــکی از دول عـرگاه ی ـــیـــنـــضو چــ ن ـ
کی از دول ـــــ ـه یــــد کــــــص دهـیــــخــشـــت
ضو مقررات قرارداد حاضر را مرعی و مجـری  ـــع
وضوع ــــ ـکمیتـه را بـه م   ۀمیدارد میتواند توج ـــــن

لاع دولـت  ــــ ـجلب کنـد کمیتـه مراتـب را بـه اط    
ربوطه ظـرف سـه مـاه    ـــ ـدولـت م . مربوطه میرساند

تبی برای روشن شدن قضیه و ــــات کـحـیـوضـــت
ه ـود ب ــن ب ــک ــمـه مـی ک ــاتـمداـزوم اقــــداللـنـع
  .م کمیته میکندـیـلـسـد تــــل آیـمـع

كه چيري د شپو مياشتو په اودو كې د خبرتيـا   -۲
تر لاسه كوونكي هيواد موضوع د دوه اخيزو خبرو 
په واسطه يـا بلـه كومـه لاره چـي د دواو لوريـو د      
پاره د منلو و وي د هغوي د غوتني سـره سـم نـه    

ي دواه ــــه شـــــاو حــل او فصــل ن شــي تــر لاســه
ـــل ـــوادونـيــوري هـــ ـــه حـــ ـــق لــ ـــري چـــ ې ـــ
ـــوضـــم ـــوع بــ ــوه يـي ـــادـــا د ي ــه واســطه ــ ت پ

ــي تــه وســپاري او دغ   ـــوكمي ب نــورو ـراتــــه مـ
  .هيوادونو ته هم خبر وركي

ه ــرگاه ظرف شش ماه پس از اطلاع اولیه بــه -٢
ریق ـوع از ط ــوض ــم دهـنـنـت کـــافــت دریـــدول

مذاکرات دو جانبه یا از هر طریق دیگری که برای 
ـــاشـدور بـقــــدو دولــت م ــه صــورت مرضــی ـ د ب

ک از دو ــ ـر یــــ ـود، هـشـــالطرفین حل و فصل ن
ـــدول ـــزبـــت مـــ ــه   ـ ــت ک ــد داش ــق خواهن ور ح

موضوع را مجـدداً بـه وسـیلۀ یادداشـتی بـه کمیتـه       
دیگر نیز اطـلاع   مرجوع دارد و مراتب را به دولت

  .دهد

كميه يوازي په هغه صورت كې كولاي شـي د   -۳
دغي مادي د دويم بند لـه مخـې د يـوه اخـتلاف او     
  ا ي چــي مخكــي يــيه غــور وكــبيلــوالي پــه ا
ترلاسه كي وي چـي د كورنيـو حقوقـو د عـدالت     
غوتني ـول پاوونـه يـي بشـپ كـي وي او دغـه       

لـي اصـولو د مننـي    پاوونه يې د نيوالو حقوقو د ك
و وي د هغه خه يي ه پورتـه كـي وي، دغـه    

د در ـــ ـوانـتـیــم ىته فقط در صورتــیـــمــــک -٣
این مـاده  ) ٢(بق بند ــــتلاف طــــک اخـورد یــم

لاً اطمینـان حاصـل   ــــ ـاید کـه قب ـــــه گی نمرسید
واهى در ـــــ ـرده باشـد کـه کلیـه طـرق دادخ    ــــک
ول کلـی  ــــ ـوق داخلـی کـه بـر اسـاس اص    ـــــحق

توار باشـد،  ـــ ـول حقوق بـین المللـی اس  ــــمورد قب
ایـن  . وسل قـرار گرفتـه اسـت   ـــ ـمورد اسـتفاده و ت 
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ــدالت      ــې د ع ــه اه چ ــو پ ــو پي ــاره، د هغ لاره چ
غوتني ير او اوده پاوونه غواي په دغـه اه نـه   

  .عملي كيي

 واردی که آئین داد خـواهی متضـمن  ـــقاعده در م
ـــم ــر معقــولی باشــد اع يواعــ ـــد طــولانی غی مال ـــ

  .نمیگردد

ه اكميه كولاي شي د هري هغـي موضـوع پـه     -۴
ــورو     ــري د ن ــه چي ــي ك ــپارله كي ــه س چــې دوي ت

ترلاسه كولـو تـه اتيـا وليدلـه      ومعلوماتو او خبرتياو
 .شي له اوند هيوادونو خه يي ترلاسه كولاي شي

مـادې د   په كوم وخت كې چـې كميـه د حاضـري   
ــه     ــو ــه وي هري ــه بوخت ــه ين كــومي موضــوع پ
لرونكي هيواد كولاي شـي چـي اسـتازي وـاكي او     
هغه د رايي د حق د لرلو پرته د ينـي او غـور پـه    
موده كې چې كميه ورباندي بوخته وې، د هغي په 

  .ولو غونو كې ون وكي

وعی ــــــ ـوضـــــــکمیته میتواند در مورد هر م -٤
 ــ ــه ب ـــآن ارج هـک ــود اطــ ـــلاعــــــاع میش ات ـــ

داند از دول ـــــ ـه لازم بـــ ـگری کــــکمیلی دیــت
واقعی کـه کمیتـه بـه    ـــــ ـدر م .خواهدــــ ـمربوط ب

ــادۀ ح ـــاضـــــموجـــب مـ شغول بررســـی ـــــر مـــ
ـــباشـــیــــوع مـوضـــم ـــد، هـ ـــر یـ ک از دول ــــ
عیین ـی ت ــماینده ی ـــــ ـد نـن ــــوانـــتــــفع میــنــذی
ق رأی در ــ ـن حــــتــــدون داشــــه بــند کـــــک
لسات ــــــــده گــی در جـــــیــدت رسـمام مــــــــت
  .مایدـــت نـــرکـــه شـتــیــمـک

  :دولسمه ماده
تــر هغــه وروســته چــې كميــه ــولي هغــه : الــف -۱

خبرتياوي چې و بريي هغـه ترلاسـه كـي او تـر     
د خـاص   .دي ونيسـي غور او هر اخيزي يني لان
ــيس   ــته  (ســمون د كميســيون رئ ــردې وروس چــي ت

د پنو تنو خـه جـو شـوي    ) كميسيون بلل كيي
او امكان لري د كميي غي هم وي يا نه وي اكل 
كيي د كميسيون غـي د اخـتلاف لرونكـو دواو    
لوريو له خوا اكـل كيـي او كميسـيون خپلـي هـر      

فصل پـه  اخيزي هي د موضوع د دوستانه حل او 
ي وي د ـمـــره ســــاه چــي د دغــه تــون د ــو س

ـار ـــ ـاره كــــو د پـــــوادونـيــــو هـكـرونـــو لـ
  .ليــري اخـــت

 :١٢مادۀ 
ـــال -١ ـــپ: فــــ ــه  ــــ ــه کلیـ ــه کمیتـ س از آن کـ

اطلاعاتی را که لازم تشخیص میدهد تحصیل نمود 
و مــورد بررســی و مداقــه قــرار داد، رئــیس کمیتــه 

کــه منبعــد  (ون ســازش مخصــوص یــی   کمیســی
مرکـب از پـنج تـن کـه     ) نامیده میشود" کمیسیون"

ممکن است عضو کمیته باشند و یـا نباشـند تعیـین    
خواهد کرد، اعضای کمیسـیون بـا رضـایت کامـل     
طرفین اختلاف انتخاب میشوند و کمیسیون مساعی 
جمیلۀ خـود را بـه منظـور یـافتن راه حـل دوسـتانۀ       

ــر   ــاد  موضــوع، کــه مبتنــی ب ــرام و مراعــات مف احت
ــه کــار   ــرای دول ذینفــع ب قــرارداد حاضــر باشــد، ب

  .خواهد برد

ــو     :ب ــواوې د دري ــي دواه خ ــري د لانج ــه چي ك
     دو كې د كميسـيون د جزيـي يـا بشـپمياشتو په او
تركيب او جوت په اه موافقي ته ونـه رسـيي د   
كميسيون هغه شمير غي چې د دواو لوريو له خوا 

ندي نه وي رامنته شـوي د پـي رأي   اختلاف وربا
او د كميي د غيـو د دريـو خـه د دوو برخـو پـه      

  .اكثريت د كميي د غيو خه اكل كيي

هـــــرگاه طرفین اختلاف ظـــــــرف سـه مـاه    : ب
در خــــصوص ترکیب کـــمـــیـــسیون جـزءاً یـا   
کلاً به تــــوافق نرسنــــــد آن عـــــده از اعضای 

ـــین اخــتلاف  کمیســی ون کــه مــورد توافــق طرفــــ
ــه   ــا رأی مخفــی و ب ـــد ب ـــگرفته انـــ ـــرار نــــ قــــ
اکثریت دو ثـــــــلث آراء اعضـای کمیتـه از بـین     

  .اعـــــضای خود کمیته انتخاب خواهند شـــد
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د كميســيون غــي د پــوهي او شخصــي مقــام د  -۲
لرلو له مخې خدمت كوي، او د لانجي او اخـتلاف  

و هيوادونو د وو خـه يـې بايـد نـه وي او     لرونك
همدارنه د دغه تون خه پرتـه هيـواد غـي هـم     

  .بايد نه وي

ت و ـی ــلـــاعـــــضای کـــمیسیون من بـاب اه  -٢
ـــدمت   ـم ـــود خـــــ ـــصی خـ ـــام شـــــخــــ قـــــ
د و نـــباید از اتـــــباع دول طــــــرف  ـنـنــکـیـــم

ــ ـ ـــلاف و یـــ ـــیر  اخــــتــــ ــاع دول غـــــ ا از اتبـ
  .عـــــضو قـــــرارداد حاضر باشند

پل رئــــيس، او د خپــــل ـون خـــــيـــــسـيـمـــك -۳
ه ـغ ـــي او هــــ ـاكــــحه ــــ ـي كـار لاي ـــورنــــك
  .ويبويـصــت

ــاب و    -٣ ــود را انتخ ـــیس خ ـــمیسیون رئــــ کــــ
روش کار و لایحه داخلی خود را تعیین و تصویب 

  .خواهد نمود

ون غونــي د معمــول ســره ســم د ـيـــسـيـمـد ك -۴
ان كې او يا بل كـوم و  ـازمـه سـو پـونـتـلـملرو م

اي كې چې كميسيون يـي وـاكي دا غونـي بـه     
  .جوي كل شي

اً در ــــــادتــــمیسیون عـــــــلسات کـــــــــج -٤
ا ـــــتحد یـــــلل مـــــان مـــــازمـــر ســــــقـــــم
کــه کمیســیون تعیــین  اسب دیگــریـنــــحل مــــــم
  .ند منعقد خــــواهد گردیدـــک

بند لـه مخـې   ) ٣(مادې د ) ١٠(حاضر تون د د  -۵
ــه صــورت كــې چــې د     ــه هغ ــا پ ــوي دارالانش نوم

او بيلـوالي د كميسـيون د    خـتلاف هيوادونو تـرمن ا 
جوولو لامـل شـي خپـل خدمتونـه د كميسـيون پـه       

  .واك كې وركوي

ـــشـــــــدارالان -٥ ـــذکــــای مــ ــد ــ ) ٣(ور در بن
ی ـــــورتــــر در صـــــاضــــقــرارداد ح) ١٠(مــاده 

ه اختلاف بـین دول موجـب تشـکیل کمیسـیون     ـک
ــــتـــشــود خــدمات خــود را در اخ ار کمیســیون ـی

  .میگذارد

د اختلاف لوري هيوادونـه د كميسـيون د غيـو     -۶
 ــ ــرآورد لـ ــه بـ ــتونه د هغـ ـــه مـلـ ـــخـ ې د ـې چـ

و ــــى يـيـــم كـيـــلـسـه تـه واسطــــــي پـشـــنـرمـس
  .ر وركول كييـرابـب

ای ـضــــۀ اعـنــــزیـلاف هـتــــرف اخـــــدول ط -٦
کمیسیون را بـر اسـاس صـورت بـرآوردی کـه بـه       

ود علــی الســویه ـشـــیـم مـیـــلـسـوســیله سرمنشــی ت
  .پرداخت خواهند نمود

ي واك لري چـې د اتيـا پـه وخـت     ـشـنـرمــس -۷
كـي هيوادونـه   كې مخكي تر هغه چې اختلاف لرون

ــد لــتونه د دغــې مــادې   ــد ســره ســم  ) ۶(اون بن
وركــي او د كميســيون د غيــو لــتونه دي هــم  

  .وركي

ـــرمـــــس -٧ ــزوم  ـ ــار دارد در صــورت ل نشی اختی
ـــیــــپ ـــتــش از آن کـــه دول طـــرف اخــ لاف ـــ
) ٦(ند ـق ب ــــ ـبـــه را طــ ـقــلــعــتــارف مـــصـــم

صرف اعضای کمیسـیون  ـــاین ماده تادیه نمایند، م
  .را پرداخت نماید

هغه معلومات او خبرتياوي چي د تحصـيل او پلنـي   
كميسيون ترلاسـه كـي دي، د كميسـيون پـه واك     
كې وركي، كميسيون كولاي شي چـې د اونـدو   
هيوادونو خه د نـورو اطلاعـاتو د لاس تـه راولـو     

  .غوتنه وكي

ـــررسی    ــیل و بـــــ ــه تحصـ ــه کمیتـ ــاتی کـ اطلاعـ
ــرار    ــیون قـ ــار کمیسـ ـــت در اختیـ ـــموده اسـ نـــــ
ــد از دول     ــیون میتوان ــت و کمیس ـــواهد گرف خــــ
ذیـــربــــط تــــقاضــــای ارســـــאل اطـــــلاعات  

  .مـــــربـــــوطــۀ دیگری را بنماید
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  :ديارلسمه ماده
ي ــ ـنـيـميسيون د موضوع تر هر اخيـزي  ـك -۱

ي رئـيس  ـ ــيـمــكه يو رپو برابروي او د ـتـوروس
ته يي واندي كـوي، دغـه رپـو بـه د هغـو پـايلو       
لرونكي وي چې د اختلاف ولو ريو د پيو خـه  

كي بـه  ـرونـاو د داسي سپارتنو ل. ترلاسه شوي دي
وې چې د دواه لوريو تـرمن د دوسـتانه حـل لاره    

  .پكې لول شوي وي

 :١٣مادۀ 
سیون پـــس از بررســـی همـــه جوانـــب ــــــکمی -١
وع گزارشی تهیه و به رئیس کمیته تسلیم ــوضــــم

نند ایـــن گــزارش مشـــتمل بــر اســـتنتاجات   ـمیکـ ـ
ـــکمیس ــه    ـــ ــه بـ ــات مربوطـ ــورد واقعیـ یون در مـ

وصیه ــ ـلاف بـین طـرفین بـوده و متضـمن ت    ـتـــاخ
ــرای حــل دوســتانۀ اختلافــات مناســب   هــای کــه ب

  .تشخیص میشود، خواهد بود

تلاف د كميي رئـيس د كميسـيون رپـو د اخ ـ    -۲
ولو ريو ته استوي، نوموي هيـوادو نـه بـه د دريـو     
مياشتو په اودو كې خپله موافقه يا مخالفـت د هغـو   
سپارتنو په اه چې په رپـو كـې وانـدي شـوي     
ــر      ــه خب ــه ب ــيس ت ــي رئ ــدوي او د كمي وي رن

  .وركوي

یسیون را ــــ ـزارش کمــــیته گــــس کمــــرئی -٢
اخــتلاف ارســال  ک از دول طــرفـــــر یــــــبــه ه

دول مــذکور ظــرف ســه مــاه  . د داشــتــــواهـــخ
ت یــا مخالفــت خــود را بــا توصــیه هــای ــــوافقـــم

مندرج در گزارش کمیسیون به رئیس کمیته اطلاع 
  .خواهند داد

د وركل شوې مـودې تـر بشـپيدلو وروسـته د      -۳
دغې مادې د دويم بند له مخـې د كميـي رئـيس د    

كو هيوادنو د رندونو كميسيون رپو د و لرون
په ملتيا د تـون نـورو تـون كوونكـو هيوادونـو تـه       

  .استوي

قرر در ـــلت مـــهـــای مـضـــقـــس از انـــــپ -٣
زارش ـه گ ــت ــیـمـس کـیـاده رئــن مــای) ٢(د ـنــب

ــ ــه ه ـک ــمام اظهاری ــه انض ـــمیسیون را ب ای دول ـــ
اد ارسال د قراردـاقـــر دول عــایــرای سـع بـفـنـذی
  .د داشتـواهـــخ

  :وارلسمه ماده
د تون لاسليك كوونكي هر يـو هيـواد پـه هـر      -۱

وخت كې چې وغواي اعلام كي د هغه دولت د 
اوندو وو او لو د عرض پاو او د شـكايتونو او  
ستونزو د حل او يني د كميي صلاحيت تر لاسه 
كي هغوې چې دا غوتنه ولري چې حقونه يي تر 
پو لانـدې شـوې او د دغـه تـون د حقونـو خـه       
سرغونه شوې ده او اوند دولت له خـوا وربانـدې   
تيري شوې، په رسميت يي پيژني، كميه هي كومه 
عريضه يا شـكايت د داسـي دولـت پـه اه چـې پـه       
همدا ول كار يي لاس نه وې پوري كـي، نـه تـر    

  .لاسه كوي

 :١٤مادۀ 
اقد قـرارداد، میتواننـد   ـــک از دول عــــر یـــه -١

لام نمایــد کــه صــلاحیت ـع اعــــــوقـــر مــــــدر ه
ـــکمی ـــته را بـــ ــه  ــ ــیده گــی ب رای دریافــت و رس

شکایات و عرایض افراد یا دسته های از اشخاصـی  
که تابع آن دولت بوده و مدعی باشند که با نقـض  
یکی از حقوق مصرحه در قرارداد حاضر از طـرف  

قـرار گرفتـه انـد، بـه     آن دولت در معـرض تعـدی   
ا ـه ی ــــ ـضــــریـــکمیتـه هـیچ ع   .رسمیت میشناسد
ادرت به اعلام ـبـه دولتی را که مـــشکایت راجع ب

د، دریافـت  ــ ـاشــــوده بـم ـــنـچنین اعلامیـه یـی ن  
  .نخواهد داشت

ك ـــــيــلــو لاســــــريـــه تـــون هـــــــد دغ -۲
ه ــدنـــژنــيــكوونكي هيواد چې د كمېي د واك پ

د ایـن قـرارداد کـه    ـاق ـــک از دول عـــر یـــه -٢
ایـن  ) ١(ه را طبـق بنـد   ـتـیـمـشناسایی صلاحیت ک
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خي اعـلام  ــه مــند لــومي بـــادې د لــي مــد دغ
ظام كـې  ـضايي نــيواد قـكي كولاي شي د خپل ه

لو او و يو د شكايتونو د اوريـدلو چـې د   ـد هغو
ه كـوي  ــــت تابع وي او د دې يادونـوموي دولــن

ه حاضر تـون د ـو پـرخلاف د دوې    ـــچې د دغ
رض ـوې دي او د ع ــو لاندي ش ــــه تر پـقو نــح

عو تـه يـي مراجعـه    ـاوريدلو نورو ولو اوندو مراج ـ
  .كي ده كولاي شي يوه مرجع واكي

مــاده اعــلام دارد میتوانــد در داخــل نظــام قضــائی  
ه ــ ـده گـی ب مملکتی خـود، بـرای دریافـت و رسـی    

ات افراد یا دسته های از اشخاص کـه تـابع   ــکایـش
د کـه بـا نقـض    ـنـتـسـآن دولت میباشند و مدعی ه

یکی از حقوق مصرحه در قرارداد حاضر از طـرف  
دولت مذکور در معرض تعدی قـرار گرفتـه انـد و    
سایر طرق دادخـواهی کـه در دسـترس شـان بـوده      

  .تعیین نمایدمراجعه نموده اند، مرجعی را ایجاد یا 

د پيژندني اعلام چې د دې مـادي د لـومي بنـد     -۳
له مخي ترسره كيي او د هغـي مرجـع نـوم چـې د     

بند له مخې اكل كيى او د اوند ) ۲(دې مادې د 
دولت له خوا د ملـرو ملتونـو سرمنشـي تـه سـپارل      
كيى او نومـوي د هغـه يـوه كـاپي د تـون نـورو       

ني اعـلام هـر وخـت د    هيوادونو ته استوي، د پيژنـد 
ــو      ــرو ملتون ــي د مل ــه مخ ــو ل ــت د ليل ــوه ياد ي
سرمنشي ته مسترد كي دغه وركـه د هغـو عـرض    
پاو په اه چې كميي تر دغـه نيـي پـورې ترلاسـه     
كي وي، اغيزمن نه ثابتيي او پر هغو باندې كومه 

  .اغيزه نشي كولاي

اده ـــ ـایـن م ) ١(لام شناسایی که طبـق بنـد   ــاع -٣
ه ـــــــورت میگیـــرد و نـــام مرجعـــی کـــه بـــــــص
ا ــ ـاد و یـج ــاده ایـن م ــــ ـای) ٢(د ـنـب بـــوجـــم
یین میشود توسط دولـت مربـوط بـه سرمنشـی     ـعــت

ــه     ــار الی ــود و مش ــلیم میش ــل متحــد تس ــازمان مل س
ــرارداد      ــد ق ــایر دول عاق ــرای س ــرا ب ــت آن رونوش

اعــلام شناســایی را میتــوان هــر موقــع از . میفرســتند
سال یادداشـت بـه سرمنشـی سـازمان ملـل      طریق ار

متحد مسترد داشت، لـیکن ایـن اسـترداد در مـورد     
عرایضی که کمیته تا آن تاریخ دریافت داشته مؤثر 

  .نخواهد بود

بنـد لـه مخـې    ) ۲(هغه مرجع چې د دې مادې د  -۴
جويي يا اكل كيي، موظفـه ـل كيـي چـې     

بت ترلاسه شوي شكايتونه د عريضو په انه كې ث
كي او د دغه اني تصـديق كـل شـوې متحـد     

ي ـــــومـمــوه د عــــه و تـــــالشــكل نســخې پ 
وي ـومــــي د نــــي پــه واك كــې ورك ـشـــنـم
ـانـكـنـر بـه بـات نـويـتـحـي مـ يـيـ.  

این ماده ایجاد و ) ٢(ه طبق بند ــرجعی کـــــم -٤
له را ــــ ـیا تعیین میشود مؤظف است شکایات واص

ض ثبـت  ــــ ـتر عرایــــ ـام دفـــــ ـتری به نــــر دفد
حد الشـکل ایـن   ــتـــکند و نسخه های مصدق و م

ریق مناسـب در اختیـار   ــــ ـمه سـاله از ط ـر هــتــدف
شاء ــــ ـسرمنشی قرار دهد محتویات دفتـر مزبـور اف  

  .دــد شــخواهــن

هر كله چې د دي مادي د دوهـم بنـد لـه مخـې      -۵
 ته شوې اواي شـي    رامناكل شوې مرجع ونـه كـ

ت ـاعـــنـي قـكـــوونـكايت كــــچــې د عــارض او ش
ــپو       ــې د ش ــري چ ــق ل ــارض ح ــي ع ــه ك ترلاس

و په اودو كې دغه مراتب وكميي ته خبـر  ـتـاشـيـم
  .وركي

) ٢(د ـنـق بــبـــه طـــی کـعـــرجـــرگاه مــــه -٥
ود ـش ــیـن مـی ــیـعـــاد و یـا ت ـج ــــاده ایــــن مـــای
ات رضایت عارض یا شـاکی را  ـبـوجــد مـــوانـتـن
رف ـــــق دارد ظـــــارض حـــــــراهم ســازد عـــــف
حضار کمیتـه  ــ ـتـــب را بـه اس ـــراتـــش ماه مـــش

  .برساند

ی را ـــ ـه یـــ ـضـــریــــر عــــ ـمیته هـــک: الف -٦كميـه هـره عريضـه چـې هغـي تـه راجـع        : الف -۶
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كيــي پــه پــه د تــون كــوونكي هيــواد نظــر چــې  
د  شكايت كوونكي مدعي دي چې دغـه هيـواد يـې   

تون د و پرخلاف د هغه حقونه تـر پـو لانـدي    
كي هغه ته رسوي مر د شكايت كوونكي سـي  
ــه د     ــه اه د هغ ــدولو پ ــدني د رن ــي د پيژن او ل

كميـه هغـه   . موافقي پرته او هويت نه كاره كـوي 
شكايتونه، چې رنده لاسليك ونـه لـري هغـه نـه     

  .مني

ه به آن ارجاع گـردد، محرمانـه بـه نظـر دولـت      ـک
عاقدی که شاکی مدعی است مقررات این قرارداد 
را نقــض کــرده اســت میرســاند، لــیکن هویــت      

ـــش ـــص و یـخ ـــ ـــا گ ــدون  ـروه اف ــاکی را ب راد ش
رضایت صریح شخص و یا گروه مـذکور نمیتـوان   

ــاخت  ــاش س ـــیـمــک .ف ـــــکایـه شـت ـــات ه ـی را ک
د ـواه ـــخـد نـاش ــح بــ ـریـــای صـضـد امــــاقـــف
  .تـرفـذیـپ

اوند دولت د دريـو مياشـتو پـه اودو كـې تـر       :ب
هغه وروسته چې د خبرتيا د گو پـه اه توضـيحات   
ــه اه     ــانتيا پ ــه رو  ــوع د ــدوني د موض او رن
وركي او د اتيا په صورت كې هغـه اقـدامات چـې    

ي تـه خبـر   كمي ـ وممكن دې سرته ورسوې دا ول 
  .وركوي

اه ــه مـــرف ســــه ظـــوطــــربــــت مــــدول: ب
لاع از مفـاد شـکایت توضـیحات و    ــــس از اطـــپ
ـــاظ ــدن  ــــ ــن شـ ــرای روشـ ــه بـ هارات لازم را کـ
ـــم ــــوضوع و عـــ ـــاتــدامـــداللزوم اقـن ــــ ه ـی ک
د کتبـاً بـه اطـلاع    ــ ـه عمـل آی ـــود بــن بــکـمـــم
  .ده میرسانـتـیـمـک

ه د هغو خبرتياو پر اساس چې ــيـــمــــك: الف -۷
وي ـــ ـغــــكايت كوونكي او اوند دولـت د ه ـــش
ر ــــه واك كې وركي عريضي او شكايتونه تــــپ

ه هغه صورت ـــكميه پ .نيسي غور او يني لاندي
 ـــكي شكايت تر غور او ا ني لاندي نيسي اوي

كـوونكي د غـور او   ې شـكايت  ــ ـتر لاسه كـي چ 
اوونه تير ـــول پـــــه اه ـــــت غوتني پــــعدال

و كې ــرخــــو بــغــــه هـده پــاعــكي دي دغه ق
ر ــــ ـوده يـــ ـور مــــغو د عدل او غــې د هـــــچ
  .يـيـي كـلـمـي عـسـيـت په بركې نــوخ

ه با توجه به اطلاعاتی که دولـت  ـتـیـمــک: الف -٧
ار ـیــــتـی در اخـــــاکـص شـخــــه و شـوطـــــبرــم

ــ ــورد    ـگـ ــکایات را مـ ــرایض و شـ ــد عـ ذارده انـ
کمیتـــه در صـــورتی . ی قـــرار میدهـــدــــــررســـب
ی قـرار خواهـد داد   ــررســـورد بـی را مـتـکایـــش

د کــه ــــاشـرده بــــل کــــاصــکــه قــبلاً اطمینــان ح
شــخص شــاکی کلیــه طــرق دادخــواهی ممکــن را 

ایـن قاعـده   . قرار داده اسـت  مورد استفاده و توسل
د ي ـدر مواردی کـه آئـین دادخـواهی متضـمن مواع    

  .طولانی غیر معقول باشد، اعمال نمیگردد

كميه هغه خبرتياوي او اطلاعات چې د دولـت  : ب
يا عـارض وـي لـه خـوا د هغـوې پـه واك كـې        

  .وركل شوي وي د هغو پلنه او ينه يي كوي

ای ـــ ـه هـی ــوصـا و تـاد ه ــهـنـشـیـه پـتـیـمــک: ب
ـــــــاعـمـتـاج ت ـــــــلاع دولـه اطــــود را بــــی خـ
  .ه و شخص عارض خواهد رسانیدـوطـربـم

كميه د غوتني په صورت كې د ترلاسه كـل   -۸
شـــويو عريضـــو لنـــيز او د اونـــدو هيوادونـــو     
رنــــدوني، توضــــيحات او همدارنــــه خپلــــي 
سپارتني او وانديزونه په خپل كـالني رپـو كـې    

  .خپروي

ــله و در   -٨ ــه، عـــرایض واصـ ـــمیته خلاصـ کــــــ
 ــ  ــاء خلاصــ ـــورت اقتضــ ــیحات و  ۀصـــــ توضــ

اظـــــهارات دول مــــربوطه و نـــیز پیشنهاد هـا و  
تــــــوصیه هــــای خــــود را در گـزارش سـالانه   

  .منتشر خــــواهد کــرد
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كميــه پــه هغــه وخــت كــې د دې صــلاحيت او  -۹
قـرره كـې راغلـي دنـدي     واك لري چې پـه دغـه م  

سرته ورسوي او ل تر له لسـو غيـو هيوادونـو يـې     
صــلاحيت د دې مــادي د لــومي بنــد لــه مخــې پــه 

  .رسميت پيژندلي وي

ــد     -٩ ــلاحیت خواه ــورتی ص ــط در ص ــه فق کمیت
داشت وظایف مقـرره در ایـن مـاده را انجـام دهـد      
که حداقل ده دولت عاقد این قـرارداد، صـلاحیت   

ــاد ب ــد آن را طبــق مف ــه رســمیت  ) ١(ن ــاده ب ایــن م
  .شناخته باشند

  :پنلسمه ماده
نېــي د عمومي ) ١٤(مبر د سكـــאل د  ١٩٦٠د  -۱

پريكـه ليـك   ) ١٥١٤(ولني د پنلسمي دورې پـه  
لانـدې هيوادونـو    ركې د راغليو مندرجاتو د اسـتعما 

ــو د    ــي د موخ ــو د اعلامي ــواكي د وركول ــه د خپل ت
تـون مقـررات پـه    ترلاس كولو پوري او د حاضـر  

هي توه د نومويو هيوادونو د عدل غوتني خه 
صي ـــ ـد ي كولو په مانا نه دې كوم چې د تخص

ــورو    ــازمان او ن ــو د س ــازمانونو او د ملــرو ملتون س
نيوالو سندونو له مخې وهغـوي تـه وركـل شـوي     

  .دي محدوديت نشي رامنته كولاي

 :١٥مادۀ 
میۀ اعطای استقلال ه هدف های اعلاــیل بـا نـت -١

درج در ـبــه کشــور هــا و ملــل تحــت اســتعمار من ــ
ــۀ  ــؤرخ  ) ١٥دورۀ ( ١٥١٤قطعنام ــع عمــومی م مجم

ه ــقررات قرارداد حاضر بـــم ١٩٦٠مبر ـــدس) ١٤(
ور از ــ ـذکـورداری ملـل م ـــ ـرخـــهیچ وجـه در ب 

وجب ـه م ـــ ـه بـت کـــکایـی و شـواهــق دادخـح
رف ـا از طــــــللی یـمـــالن ــــیـناد بـــــر اســـــایــس
ـــس ـــازمان مـــ ــد و ســـ ـــازمانـــلل متحـ های ــــــ
ـــصـــصـــخــت ـــه آنـی ب ـــردیـــان اعطــاء گـ ده ــــ
  .ی ایجاد نخواهد کردــتـــحدودیــت مـاس

جوه شوي كميه به د حاضر تـون د نسـخي   : الف
مـادې د لـومي بنـد پـر اسـاس د      ) ۸(له مخې او د 

ــانو  ــو د ار ــر لاســه شــوي  ملــرو ملتون نو خــه ت
ــون د موخــو ســره    شــكايتونه كــوم چــې د دغــه ت
مستقيمي ايكي لري او د هغو تر قيموميـت لانـدي   
ــارو ســيمو د اوســيدونكو د    ــا خــود مخت ســيمو او ي
شكايتونو د اوريدلو يا په بشپه توـه د هغـو سـيمو    
ــولني د       ــومي ــو د عم ــرو ملتون ــې د مل ــه چ خ

ليـك لـه مخـې    پريكـه  ) ١٥١٤(پنلسمي دورې د 
پكي شـامليي، او د حاضـر تـون لـه مسـايلو سـره       
ايكـي هـم لـري او نومـوي ارانونـه پـه دغـه اه        
اقدام او كني هم سرته رسوي، په دغـه برخـه كـي    
نظر رندوي او د هغي موضـوع پـه اه شـكايتونه    

  .او سپارتني سرته رسوي

ـــیتۀ متشــــــکم: الــف  ٨مــادۀ ) ١(کل طبــق بنــد ــ
حاضــر، رونوشــت شــکایات واصــل از    قــرارداد 

انهای سـازمان ملـل متحـد را کـه مشـغول بـه       ــارگ
ـــایلــمس ـــی میبــ ــدفهای  ــ ــا اصــول و ه ــه ب اشد ک
ـــق ــاط مســتقیم دارد دریافــت خواهــد  ــ رارداد ارتب

ـــداش ــکنه   ـــ ــیده از س ــکایات رس ــارۀ ش ت و در ب
اراضی تحت قیمومیت و یا غیـر خـود مختـار و یـا     

ر سـرزمینهای مشـمول   ـایــــز سی اــــور کلـــبه ط
ــماره  ــۀ شـ ــانزدهم( ١٥١٤قطعنامـ ــع ) دورۀ پـ مجمـ

ا مسایل منظور در قـرارداد حاضـر   ـه بــــعمومی ک
ع به آن اقدام ــارتباط دارد و ارگانهای مذکور راج

ده کـرده و  ـی ــقـار عـه ـــو رسیده گی مینمایند، اظ
راجع به موضوع آن شکایات توصیه های به عمـل  

  .دخواهد آور

و ـــ ـونــــامــكميه به د ملرو ملتونو د لوو مق :ب
قل چــې ـو نـــــــونو يــــوــو د رپـــــونـــاو اران

ــانون ج  ــايي، اداري او د قـــ ـــوونــدقضـــ ي د ــــ

کمیته رونوشت گزارشـهای ارگانهـای صـالحۀ     :ب
سازمان ملل متحد را در زمینۀ اقدامات قانونگذاری 

مسـتقیماً   و قضائی و اداری یا هر اقدام دیگری کـه 
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ه توه د ـمـيـقـتـسـه مـــو په اه وي او پـونـدامـــاق
دغه تون له اصولو او موخو سره ايكي ولري او د 

ه ـــرائيي قوي له خوا د دې بند پنومويو سيمو د اج
ې راغلي دې ترلاسه كي او خپلي ــز كــج) الف(
ې او وانديزونه به و اوندو ارانونو ته خبـر  ـظريـن

  .وركي

ــه اص ـــب ـــول و هــ ــوط  ـــ ــرارداد مرب ــن ق دفهای ای
ود و توســـط قـــوای اجرایـــی ســـرزمینهای ــــــمیش
ـــذکـــم ــد معمــول  ) الــف(وره در جــزء ـــ ــن بن ای
ردیده است، دریافت خواهد داشـت و عقایـد   ــــگ

و پیشنهاد های خود را به اطـلاع ارگانهـای مزبـور    
  .خواهد رسانید

ـي رپـو بـه د ملـرو     عمومي ولني ته د كمي -٢
ملتونو ارانونو ته د رسيدلو عريضو د رپوونو لنيز 
وي او همدارنه د نومويو عريضـو او رپوونـو پـه    
اه د كميي سپارتني او نظريي هم پكي رندي 

  .كيي

گزارش کمیته به مجمع عمومی حاوی خلاصۀ  -٢
ض و گزارشــهای رســیده از ارگانهــای ملــل ــــعرای
وده و همچنــین عقایــد و توصــیه هــای د بـــــــــمتح

کمیته در خصوص عرایض و گزارشـهای مـذکور   
  .خواهد بود

ــو د ســازمان د سرمنشــي    -٣ ــه د ملــرو ملتون كمي
خه غوتنه كوي چې د دغه تـون د موخـو سـره    
سم ـول اطلاعـات او خبرتيـاوي او همدارنـه هـر      
ول خبرتياوي چې د نومويو سيمو په اه وي او د 

بند كې اختيار لري وكميي ) ٢() الف(ې په دې ماد
  .ته وليي

ازمان ملــل ــــــشی ســــــرمنــیته از ســــــکم -٣
ـــتق ــه  ـــ ــه اطلاعــات مربــوط ب اضا میکنــد کــه کلی
ـــه ــه    ـــ ــر گون ــین ه ــرارداد و همچن ــن ق دفهای ای
لاعاتی که راجع به سرزمین های مـذکور در  ــــاط
ار دارد بـه  ایـن مـاده در اختی ـ  ) فـــ ـال) (٢(د ــــبن

  .کمیته ارسال دارد

  :شپاسمه ماده
اضر تون مقررات د هغو تدبيرونو په اه دي ـــد ح

چې د شكايتونو او اختلافونـو د حـل ينـه وشـي،     
پرتــه لــه خلــل نــه پــه نــورو ولونــو كــولاي شــي د 
شكايتونو د اوريدلو او يا هغه توپيري مسايل چـې د  

سازمانونو لـه  ملرو ملتونو په سندونو يا د تخصصي 
د  .خوا په نظر كـي نيـول شـوي دي، اجـراء كيـي     

ل ــــ ـا د كــ ـو يـوادون ــيـو هـكـك كوونـيـلـــلاس
ې د ـــــورت كـه صــــغــــه هـررات پــــقــــشـــوي م

ه ــ ـوي، نــــوري لاري ولــــو د حل نـونـلافـتــاخ
ې ــ ـي چــ ـداي شـي ــه لاري كــ ـى دغـي ــ كـنـخ
ت نـامي وي  ـق ــوافـم يـوص ــصـا خـي ي ــوالــيـــن
وي تر من منل شـوي او پـه جريـان    ــــې د هغـــچ

  .كې وي

 :١٦مادۀ 
ــه    ــدابیری ک ــورد ت ــرارداد حاضــر در م ــررات ق مق

رای حل اختلافات و رسیده گی ـــــی بــــایستــــب
کایات اتخـاذ شـود، بـدون خلـل بـه سـایر       ـــــبه ش
رق حل اخـتلاف و رسـیده گـی بـه شـکایات      ــــط

ـــراج ــه م عـــ ـــب وضوع تبعیضــات کــه در اســناد  ــ
اسی سازمان ملل و یا اسناد مربوط به تأسیس ــــاس
ات تخصصـی آن و یـا در قـرارداد هـای     ــؤسســـم

ۀ سازمان ملل متحد در نظر گرفته شـده،  ـــوبـــمص
ـــاج ــانع از آن    ـ ــذکور م ــررات م ــود و مق راء میش

نخواهــد بــود کــه دول عاقــد بــه ســایر طــرق حــل  
موافقت نامه های بین المللی عمـومی  اختلاف طبق 

و یا خصوصی که بین آنان منعقـد و مجـری اسـت    
  .توسل جویند
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  بخش سوم  درېيمه برخه

  :اوه لسمه ماده
ـــح -۱ ـــاضر تـــ ـــون د هــ ـــر دولــ ـــت د پــ اره ـ
ې د ملـــرو ملتونـــو د ســـازمان غـــي يـــا د  ـــــچ
ت چـې  ـــ ـخصصي موسسو غي وي يا هغه دولـــت

واله محكمه يې لاسـليك كـي وي او   د عدالت ني
ــه ه ـــهمدارن ــو د   ـ ــرو ملتون ــې د مل ــت چ ر دول

ون ــــان د عمومي ولني له خوا و حاضر تـــسازم
ــه وركــل ش   ــه اه بلن ــوب پ ــه د غيت ـــت وي وي، ــ

  .رانيستي ديـــپ

 :١٧مادۀ 
ـــق -١ ـــاضــــرارداد حـــــ ــر   ــ ــای ه ــرای امض ر ب

ا یکــی از دولتـی کــه عضــو ســازمان ملـل متحــد ی ــ 
صی آن بوده یـا هـر دولتـی    ـــسات تخصــــؤســـم
اسنامۀ محكمـه بـین المللـی عــدالت را    ــ ـه اســــ ـک

امضــاء کــرده باشــد و همچنــین هــر دولتــی کــه از 
طــرف مجمــع عمــومی ســازمان ملــل متحــد بــرای  
عضویت در قرارداد حاضـر دعـوت شـود، مفتـوح     

  .خواهد بود

تصـويب  حاضر تون به تصويب كل شي او د  -۲
ســندونه يــې د ملــرو ملتونــو سرمنشــي تــه ســپارل  

  .كيي

قرارداد حاضر به تصویب خواهد رسید و اسناد  -٢
تصویب آن به سرمنشی سازمان ملـل متحـد تسـلیم    

  .خواهد شد

  :اتلسمه ماده
حاضر تون د نومويو هر يوه هيـواد د يوـاي    -۱

مـادې پـه لـومي بنـد كـې      )مـى ۱۷(كيدو د پـاره د  
  .ديپرانيستي 

 :١٨مادۀ 
ـــق -١ ـــرارداد حـــــ ـــاضر بـــــ ـــرای الـــ حاق ـــ
د ـن ــــــور در بــــ ـذکــــک از دول مــــ ـر یـــــه
  .مفتوح خواهد بود) ١٧(مادۀ ) ١(

يوــاي كيــدل د ملــرو ملتونــو سرمنشــي تــه د  -۲
  .يواي كيدو د سند په سپارلو سره ترسره كيي

ی ـشـنـرمــه ســـب د الحاقـنـــالحاق با تسلیم س -٢
  .ردـیـگـیـام مـجـــد انــــحـتـلل مــم

  :نولسمه ماده
ه ــي تـــشـــنـــــدغه تون د ملرو ملتونو سرم -۱

واي كيدو يـا تصـويب داوه ويشـتم سـند تـر      ــد ي
را ـه د اجـتـي وروسـرش ورـه ديـتــتسليمي وروس

  .و ري

 :١٩مادۀ 
ــرارداد حاضــر ســی روز پــس از  -١ ـــاریـــت ق خ ــ
ـــیـلـسـت ـــیـی بـمــ ـــمـتـفـت و هـســ د ـنـــــن سـیــ
ان ـی سازم ــش ــنـرمـه سـاق بـحـا الــب و یـویـصـت
  .لل متحد لازم الاجراء خواهد شدـم

وادونه چـې دغـه تـون تصـويب     ـــــه هيـــــهغ -۲
ويب او يوـاي كيـدو د اوه   ــ ـا د تصــــ ـي يــــك

ـــويش ـــتم ســــ ــر تس ـــــ ــرـند ت ــي ليمي دي ش ور
وروسته تر هغه چې ديو اي كيدو او تصويب سند 
      رو ملتونـو سرمنشـي تـه وسـپاري د اجـراء ود مل

  .ل كيي

قرارداد حاضـر بـرای دولـی کـه آنـرا تصـویب        -٢
کننــد و یــا پــس از تســلیم بیســت و هفتمــین ســند  
تصویب یا الحاق بدان ملحق شـوند سـی روز پـس    

اق خـود را  از تاریخی که سند تصویب یا سند الح ـ
به سرمنشی ملل متحد تسـلیم نماینـد لازم الاجـراء    

  .خواهد بود
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  :شلمه ماده
ه مـتن، قيـود او هغـه    ب ـد ملرو ملتونو سرمنشـي   -۱

شرطونه چې په اكلي مان به هغه هيوادونه چـې د  
دغه تون د تصويب او يواي كيدو پر وخـت يـې   
هغه منلي دي ترلاسه كـي د ولـو تـون كوونكـو     

ونو يا هغو هيوادونـو تـه چـې امكـان لـري لـه       هيواد
تون سره يواي شي په ليكلي توه خبر وركـوي  
هر دولت چې په نوموو شرايطو باندي نيوكه ولري 

ورــو پــه ) ٩٠(د نومـوي خبرتيــا وروســته د نـوي   
اودو كې د ملرو ملتونو سرمنشي ته خبر وركوي 

  .منيچې د بحث لاندي شرط نه 

 :٢٠مادۀ 
ی سازمان ملل متحد متن قیود و شروطی سرمنش -١

صویب ـــع تـــــوقــــتمالاً دول در مـــــه احـرا ک
ا الحــاق بــه آن قابــل شــوند ـــــــرارداد یـــــــایــن ق
ه کلیـه دول عاقـد   ــــه و بـــتــــــت داشـــافـــدری
ن است به قرارداد ملحق ـکـمــــه مــی کــا دولــی

ه ـــــ ـهر دولتی ک. هد دادتباً اطلاع خواـــشوند، ک
رف ــ ـد ظــ ـاشــــرایط مذکور معتـرض ب ـــه شـــب

ــاریخ اط  ــس از ت ــود روز پ ـــن ــه  ـــ ــذکور ب لاعیۀ م
واهد داد که شرط مورد بحث ـــسرمنشی اطلاع خ

  .میپذیردـــرا ن

ــون د     -۲ ــه ت ــرطونه چــې د دغ ــه او ش ــه قيدون هغ
موضـــوعانو ســـره د جمـــع كولـــو و نـــه وي او  

غـه شـرطونه او قيدونـه چـې د هغـو پـه       همدارنه ه
واسطه د يوه هغه اران فعاليتونه چـې د دغـه تـون    
له خوا رامنته شوې دې فلـج او بـي سـيكه كـي،     
روانه ل كيي، او د نوموي وصف شروط ـل  
كيي چې ل تر لـه د تـون د لاسـليك كوونكـو     
هيوادونو د دريو خـه د دوو د اعتـراض او نيـوكي    

  .و ورزي

وع و ـــوضـــد و شروطی که با مـــیــــه قـــــب -٢
ابل جمـع اسـت و   ــرارداد حاضر غیر قـــــهدف ق

ـــه ـــمچنین شــروطی کــه اثــــ ـــر آن فــــــ لج ــــ
عالیت یکـــی از ارگانهـــای کـــه ـــــــاختن فـــــــس
جاز ـــــ ـن قرارداد حاضر باشـد م ــــوسط ایـــــــت

ـــنخواه ــروطی دارای وصــــ ــود و شـ ـــد بـ ف ـــــ
ه مـورد  ـــ ـگردد کـــ ـیـــقی مــــ ـلـــــوق تـــــــف

د ـــاقـــــلث دول عــــل دو ثـــداقـــــاعتراض ح
  .رددـــع گـــرارداد واقــق

منل شوي شرطونه او قيدونـه كـولاي شـو چـې هـر      
وخت د ليكلي خبرتيا په واسطه سرمنشي ته واندي 

خه نافذه كو او نوموي خبرتيا د رسيدلو له نيي 
  .او د اعتبار و ل كيي

قـــــیود و شروط قایلـه را متیـوان هـر مـــــوقع بـا      
ــه سرمنشــی مــــــلل متحــد مســترد   اطــلاع کتبــی ب
داشت اطلاعیه مـــذکور از تـاریخ وصـول نافـذ و    

  .معتبر خـــــواهد بود

  :يوويشتمه ماده
ولاي شـي  ــ ـواد كـي ـــوونكي هـون كـــو تـــهر ي

ــو  ــه ت ــه واس دغ ــا پ ــي خبرتي ـــن د ليكل طه چــې د ـ
ې واسـتوي  ــــ ـه يــ ـو سرمنشـي ت ـونـتـلـرو مــلــم

ــه د    ــدل سرمنشــي ت ــون فســخ كي فســخ كــي د ت
אل وروسـته نافـذ   ــ ـنوموي خبرتيا تر رسـيدلو يـو ك  

  .ل كيي

 :٢١مادۀ 
د این ـــوانــــتـــیـــد مـــاقـــک از دول عـر یـــه
ـــق ـــرارداد را بــ ــا اطـــ ـــبــتـــلاع کــــ ـــی بــ ه ــ
ـــنــرمــس ـــشی مـ ـــتــلل مــ ـــحد فــ ـــسخ کـ . ندــ
س از ـــــאل پــــــک ســـــــــرارداد یــــــسخ قــــــف
ـــت ـــاریخ وصـــ ـــول اعـ ـــذکـــلامیۀ مـ ـــور بــ ه ــ
  .ودــد بــواهــافذ خــی نـشــنـــرمـــس

  :دوه ويشتمه ماده
نكو ر په اه د تون كوويد دغه تون د اجراء او تغي

 :٢٢مادۀ 
و یا چند دولت عاقد راجع ن دــات بیــلافـــتــــاخ
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      خـه كـه چيـري د دوو هيوادونـو تـرمن هيوادونو
اختلاف پيدا شي چي د خبـرو اتـرو يـا بلـي كـومي      
لاري چي په دغه تـون كـې يادونـه شـوې حـل او      
فصل نه شي د اختلاف و هريو لوري د غوتني له 
مخې د اختلاف د حل پـه اه كومـه بلـه لاره لـول     

  .كيي

اضر ـــ ـرای قـرارداد ح ــ ـا اجـــ ـسیر و یـــــ ـه تفــب
ا از طریـق دیگـر   ــ ـره یــذاکـق مـــریـــه از طـــک

ـــمص ـــرح در ایــــ ـــن قـ ـــرارداد حـ ل ـصـــل و فـ
ک از ـر یــــت هــــواســــه درخـأ بــــنــــود، بـشــــن
گری ــ ـل دیـورد راه ح ـــ ـن اخـتلاف در م ـیــرفـط

  .اشندــبتوافق نکرده 

  :درويشتمه ماده
هر يو تون كوونكي هيواد كولاي شـي پـه هـر     -۱

وخت چې وغواي په ليكلي توه د ملرو ملتونـو  
سرمنشي خه د دغه تون په اه د بيا كتني او غور 

  .غوتنه وكي

 :٢٣مادۀ 
د ـــ ـوانــتــیــاقد مــــ ـک از دول عــر یـــــــه -١

حد ـــتـــلل مـــــی مـشـنــرمـــوقع کتباً از سـهر م
رارداد ـــ ـظر در قـــ ـد نـــ ـدیـــجـــــای تـــقاضــت
  .اضر را بنمایدــح

د ملرو ملتونو عمومي ولنه د هغو اقدامونو پـه   -۲
اه چې د اتيـا پـه وخـت كـې بايـد هغـه اقدامونـه        

  .ترسره كي، په دغه اه تصميم نيسي

ــار   -٢ ــل متحــد در ب ــازمان مل ــومی س ــع عم ۀ مجم
زوم در مــورد چنــین  لاقــداماتی کــه بایــد عنــدال   

  .تقاضایی اتخاذ گردد، تصمیم خواهد گرفت

  :ليرويشتمه ماده
د ملرو ملتونو د سازمان سرمنشي لاندي جزئيات د 

مـادي پـه لـومي بنـد كـې يـاد كـل        ) ۱۷(تون د 
  .شويو هيوادونو ته په ليكلي توه خبر وركوي

 :٢٤مادۀ 
ل را ــ ـل متحـد جزئیـات ذی  نشی سازمان ملــرمــس
) ١(د ـــ ـنــور در بـذک ـــه دول مــیــلاع کلـه اطـب

  :قرارداد حاضر خواهد رسانید) ١٧(ماده 

ــف ــم د ت  ) ۱۸او  ۱۷(د : ال ــره س ــوادو س ـــم ون ـــ
ك او ـيــــلـدو لاسـيــــاي كـــــوـــره د يـــــــس

  .تصويب

حاق ــــ ـا الــ ـب و یــــ ـصویـــــضاء و تــــام: الف
ــــــب ــــــق هـ ــــــــبــــرارداد طـ و  ١٧(واد ــــــق مــ

١٨.(  

مادې سره سم د حاضـر تـون د اجـراء    ) ۱۹(د : ب
  .نېه

ق ـب ــر طــــ ـاضـرارداد حـرای ق ــخ اجـــاریـــت: ب
  ).١٩(اده ــم

م ـــــــره ســــــــوادو ســــــــم) ۲۳او  ١٤،۲۰(د : ج
  .لامييـاوي او اعـيـــرتـبـه، خــــونـــكـيـي لـلـــراغ

ات ــــبـــکاتـــا و مـه هـیـلامـــاطلاعیه ها و اع: ج
  ).٢٣و  ٢٠، ١٤(واد ـق مـبـله طـواص

ـــم ۲۱د ) د ـــادې لـ ـــــه مــ ـــې د فـخ ـــس يدو ـخ ك
  .موارد

ـــوارد فـــــــســـ: د ـــق ـــمـــــــــــ ـــخ طــــــبـــ ـ
  ).٢١(مـــــاده 

  :پنه ويشتمه ماده
، چينــــي، اضر تـــون چـــې انليســـي   ــــــ ـح -۱
ونه يـې  ـن ــتـي مـــ ـوي، فرانسـوي او روس ــــپانـــاس

 :٢٥مادۀ 
قرارداد حاضـر کـه متـون انگلیسـی و چینـی و       -١

ــار    ــی آن دارای اعتب ــوی و روس ــپانیایی و فرانس اس
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و برابر اعتبار لري او د ملرو ملتونو په آرشـيف  ـــي
  .كې ساتل كيي

یکسان میباشد در آرشيف سازمان ملل متحد ضبط 
  .واهد شدخ

ـــلـــد م -۲ ـــــ ــون ـرو م لتونو سرمنشــي د دغــه ت
ه ـتصديق كل شوي نسخې ولـو هغـو هيوادونـو ت ـ   

وري اه ـد پـــنـــب) ۱(ه ــــــادې پــــــم) ۱۷(ې د ـچــ
  .ويـتـري هغوي ته اسـل

سر منشی ملل متحـد نسـخه هـای مصـدق ایـن       -٢
قرارداد را برای کلیه دولی که بـه یکـی از طبقـات    

تعلـق داشـته باشـد    ) ١٧(مـادۀ  ) ١(بنـد   مذکوره در
  .ارسال خواهد داشت

 


